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Compartilhar experiências 
e saberes, conectar 
pessoas e lugares e, 
principalmente, promover 
a felicidade. Para a Wee 

Travel, viajar vai além do destino; é 
uma jornada que transforma, une e 
agrega valor à vida de todos nós. Não 
à toa, é a maior referência do mercado 
cearense em consultoria de viagens, 
experiências de luxo personalizadas e 
viagens corporativas.

Com toda essa expertise, a empresa 
reuniu, nesta segunda edição da revista 
Wee Travel Experience, as principais 
tendências e inspirações do turismo de 
luxo. A publicação, em parceria com o 
Grupo Otimista de Comunicação, busca 
democratizar o acesso a informações 
de qualidade tanto para viajantes 
quanto para profissionais do setor.

Com uma curadoria de conteúdo 
especial e estratégica, a revista traz 
não apenas os destaques do mercado 
de viagens, mas também experiências 
que inspiram e elevam o padrão do 
turismo de luxo. Como na matéria que 
ilustra a capa desta edição, que tem a 
Ásia como destaque – um continente 
que mistura perfeitamente tradições 

milenares, modernidade e tecnologia 
de ponta. Japão, China e Coreia do Sul 
são bons exemplos, com arranha-céus, 
luzes e ruas agitadas convivendo em 
harmonia com o silêncio e a calmaria 
de templos e santuários. O Sudeste 
Asiático também é um queridinho dos 
viajantes. Países como Vietnã, Camboja, 
Laos e Tailândia são verdadeiras joias, 
com suas belezas naturais, construções 
religiosas e povo acolhedor.

Ao longo das páginas, o leitor 
encontrará ainda uma série de 
sugestões de roteiros fantásticos, como 
enoturismo na Suíça; uma jornada 
pela Espanha sobre trilhos; aventuras 
pela África selvagem; cruzeiros por 
paisagens exóticas; o melhor do Verão 
Europeu; as estações de esqui mais 
badaladas; e os encantos do Egito que 
vão muito além das famosas pirâmides.

Mas, como nem tudo é agito, esta 
edição também traz uma seleção 
cuidadosa com alguns dos melhores 
hotéis ao redor do mundo, para aqueles 
que desejam desacelerar, contemplar 
a natureza ou apenas curtir uma boa 
noite de sono.

Boa leitura!

CADA VIAGEM É UMA 
JORNADA QUE TRANSFORMA!

Régis e Natália Abreu
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WEE TRAVEL 
TURISMO SUSTENTÁVEL, ÉTICO E FELIZ

F
undada em 2020 por Natá-
lia e Régis Abreu, a Wee Tra-
vel, com sede em Fortaleza, 
surgiu durante a pandemia, 
um momento difícil para 
quase todos os setores da 
economia, especialmente 
para o segmento do turis-

mo. A ousada aposta, no entanto, deu certo 
e, há cinco anos, a empresa atua em diver-
sas frentes, que vão desde a consultoria de 
viagens a lazer de expêriencias e de luxo 
até a gestão de viagens corporativas, sem-
pre com foco na personalização do cliente 
e, principalmente, na preservação do meio 
ambiente, no compromisso com as pesso-
as e na transparência e ética nos negócios.

Tapis Rouge – Quem é a Wee Travel hoje?
Natália Abreu – A Wee é a realização 
de um sonho. É uma equipe formada 
por muitos amigos que acreditam num 
turismo que vai muito além de uma via-
gem, seja para o viajante ou para o des-
tino para o qual o cliente está indo. Nosso 
propósito envolve diversos aspectos para 
tornar cada viagem única, mas ela não 
pode ser única apenas para o cliente; ela 
tem que ser única para todos os envolvi-
dos, em toda a indústria do turismo. Nos-
sa equipe acredita que o turismo precisa 
ir muito além do turista. O turismo é uma 

sociedade, um complexo, que pode trans-
formar realidades. A Wee faz com que o 
turismo aconteça de uma forma saudável 
e feliz.

TR – Qual o diferencial da agência?
Régis Abreu – O diferencial está na entre-
ga, presente no nosso slogan “Experiên-
cias Compartilhadas”. Nenhuma viagem 
acontece apenas por um único consultor 
de viagens ou por um único ideal. Dentro 
da Wee, as viagens passam por vários co-
legas, e cada um coloca sua dose de co-
nhecimento, carinho e capricho para ga-
rantir que o nosso trabalho seja realmente 
diferenciado e completo.

TR – Quais são as práticas da Wee Travel 
em relação ao meio ambiente, às pessoas 
e à governança corporativa?
Régis Abreu – A Wee Travel tem a susten-
tabilidade e as práticas de ESG (Environ-
mental, Social and Governance) enraiza-
das em sua essência. Cada ação é pensada 
de forma coletiva e compartilhada, refle-
tindo um compromisso genuíno com o 
meio ambiente, as pessoas e a governan-
ça corporativa. Trabalhamos com diversas 
empresas que compartilham das mesmas 
diretrizes sustentáveis, garantindo que a 
curadoria dos nossos produtos passe por 
esse filtro. Adotamos diversas iniciativas 

para reduzir o impacto ambiental, como 
na escolha de brindes e mimos produzidos 
por artesãos e da economia criativa local. 
Além disso, enviamos materiais informati-
vos aos viajantes para que adotem práti-
cas mais conscientes durante suas expe-
riências, compartilhando esses conteúdos 
por meio dos documentos de viagem no 
aplicativo, redes sociais, site e revista.

TR – Quais são os planos da agência para 
2025 e 2026?
Régis Abreu – Queremos continuar consoli-
dando o que para nós é tão claro: o turismo 
pessoal e caprichado. Seja uma viagem de 
uma única pessoa, casal, grupo de amigos 
ou famílias, queremos sempre entregar via-
gens únicas. Para os próximos anos, nossa 
visão é continuar sendo referência em via-
gens de negócios e lazer, reconhecidos pela 
excelência e eficácia dos nossos serviços.

TR – Qual o propósito da Wee Travel?
Régis Abreu – Nossa missão é comparti-
lhar experiências e saberes, conectar pes-
soas e lugares e, principalmente, promo-
ver a felicidade, tanto dos colaboradores 
quanto dos nossos clientes. Nossos pro-
pósitos são bem definidos e, para nós, é 
muito importante a saúde do nosso time, 
dos nossos gestores e de todos que estão 
envolvidos de alguma forma com a Wee.

REFERÊNCIA EM CONSULTORIA DE VIAGENS 
E EXPERIÊNCIAS DE LUXO, A WEE TRAVEL CELEBRA 

CINCO ANOS DE SUCESSO COM PILARES BASEADOS 
NA PERSONALIZAÇÃO, SUSTENTABILIDADE, 
COMPROMISSO, TRANSPARÊNCIA E ÉTICA

TR – Como é a equipe da Wee e a rotina 
de trabalho?
Natália Abreu – Nossa equipe é heterogê-
nea, pois temos muitos colegas que estão 
no mercado do turismo há 20 ou 30 anos. 
Ao mesmo tempo, tentamos renovar, com 
um ótimo time de estagiários e consul-
tores iniciantes que estamos formando, 
porque acreditamos muito neste negócio. 
As pessoas têm as suas mesas e locais de 
trabalho, mas podem escolher o dia e a 
hora em que querem estar no escritório. 
Nossa rotina é sazonal; naturalmente, há 
períodos mais puxados, mas não temos 
baixa estação. Neste momento pós-pan-
demia, em que as pessoas se permitem e 
querem o novo, o turismo deixou de ser "ir 
para onde todo mundo vai" para ser uma 
busca pelo que é "a minha cara".

TR – Nos cinco anos de existência da Wee 
Travel, quais foram as maiores mudan-
ças na área do turismo e como a agência 
procurou evoluir para proporcionar me-
lhores experiências aos clientes?
Natália Abreu – A Wee nasceu na pande-
mia, quando o mundo parou para repensar 
tudo. Nesse momento, surgiu uma neces-
sidade humana de valorização do "eu", no 
sentido de viver, não de ter. Clientes que 
antes compravam joias para suas esposas 
e maridos hoje presenteiam com viagens 
e experiências. Sejam finais de semana 
em hotéis no Ceará ou viagens ao redor 
do mundo em jatos privados, sempre com 
a personalização da jornada.

TR – Quais são as expectativas e o princi-
pal objetivo da Wee Travel com a segun-
da edição da revista?
Régis Abreu – A publicação da revista Wee 
Travel Experience tem como principal obje-
tivo ampliar o alcance do WTE, comparti-
lhando tendências e inspirações do turismo 
de luxo com um público ainda maior. Dis-
ponível em versões impressa e digital, a re-
vista democratiza o acesso a informações 
de qualidade tanto para viajantes quanto 
para profissionais do setor, sempre alinha-
da aos nossos valores e ao nosso propósito 
maior: conectar pessoas ao mundo, expan-
dindo conhecimento, cultura e formas de 
pensar em busca da felicidade. A curadoria 

de conteúdos é especial e estratégica, tra-
zendo não apenas tendências do merca-
do de viagens, mas também experiências 
transformadoras que inspiram e elevam o 
padrão do turismo de luxo.

TR – Viajar é essencial para as pessoas? 
De que maneira conhecer novos destinos 
pode contribuir para o bem-estar físico e 
mental dos indivíduos?
Natália Abreu – A Wee acredita que via-
jar é importante porque faz parte de uma 
vida feliz. Viajar é como trocar a roupa da 
alma, é se permitir. Para nós, viagem é um 
presente que a pessoa se dá ou dá ao ou-
tro. Ninguém nunca volta de uma viagem 
sendo a mesma pessoa. Há um ditado po-
pular que diz: "Viajar é a única coisa que 
você compra e fica mais rico". Eu acredi-
to plenamente nisso. Apesar de investir 
numa viagem, o cliente sempre volta mais 
rico. Não importa o que vem na bagagem 
despachada, mas sim o que traz na baga-
gem pessoal, que sempre se enriquece.

O TURISMO 
DEIXOU DE SER 
'IR PARA ONDE 

TODO MUNDO VAI' 
PARA SER UMA 

BUSCA PELO QUE É 
'A MINHA CARA'

Régis e Natália Abreu, fundadores; Rosaly Diogo, Bárbara Redes, 
Camila Lima, Lilian Plummer e Renan Silva, gestores
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Mergulhe em uma experiência de luxo 
com tudo incluso que é Incomparável no Mar

Hospitalidade Genuína

 Frota Mais Luxuosa do Mundo

. 
Explore mais de 550 destinos em todo 
o mundo enquanto desfruta de espaço, 
elegância e conforto incomparáveis a bordo 
da 
nos atentar a cada detalhe da sua jornada 
do começo ao fim, para que você possa ser 
cuidado com a  da 
nossa incrível tripulação.

Ninguém faz melhor do que a 
Regent Seven Seas Cruises ®.

THE MOST INCLUSIVE LUXURY EXPERIENCE®

NOBODY DOES
IT BETTER TM

ACESSE RSSC.COM/SPECIALS
PARA SABER MAIS SOBRE NOSSAS OFERTAS ESPECIAIS.
OU CONTATE SEU AGENTE DE VIAGENS

SEVEN SEAS CRUISES®

O 
setor de viagens 
corporativas no 
Brasil alcançou, 
em 2024, um fatu-
ramento recorde 
de R$ 13,5 bilhões, 
segundo dados da 
Associação Brasilei-

ra de Agências de Viagens Corporativas (Abra-
corp), que monitora mensalmente o desem-
penho de 11 setores do mercado de viagens. 
Esse crescimento foi impulsionado por inves-
timentos significativos das empresas. Vinte e 
sete por cento dos gestores relataram des-
pesas superiores a R$ 20 milhões em viagens 
corporativas durante o ano. No segmento de 
voos nacionais, 22% das empresas gastaram 
entre R$ 1 milhão e R$ 2 milhões, enquanto na 
hospedagem corporativa nacional, 22% inves-
tiram entre R$ 500 mil e R$ 1 milhão, e outros 
22% ultrapassaram R$ 10 milhões em gastos.

Para 2025, as perspectivas permanecem 
otimistas, com 74% dos respondentes proje-
tando um aumento no volume total de via-
gens entre 10% e 20%.

FUTURO E DESAFIOS
O futuro das viagens corporativas promete 

ser marcado por uma combinação de avanços 
tecnológicos e mudanças nas expectativas 
dos viajantes. A integração de ferramentas di-
gitais, como plataformas de gestão de viagens 
mais intuitivas e o uso de inteligência artificial 

para personalizar experiências e otimizar ro-
tas, deve tornar os processos mais eficientes.

Além disso, conceitos como ESG e sus-
tentabilidade se tornarão um fator indispen-
sável, com empresas buscando reduzir a 
emissão de dióxido de carbono de suas via-
gens por meio de opções mais ecológicas, 
como voos com combustíveis sustentáveis 
e incentivos a transportes menos poluentes.

No entanto, desafios como a volatilidade 
dos custos, questões de segurança e saúde e 
a adaptação a regulamentações globais em 
constante mudança exigirão flexibilidade e 
planejamento estratégico.

WEE TRAVEL CORPORATIVO
A Wee Travel Corporativo está na van-

guarda da personalização do atendimento 
e da integração de tecnologia para oferecer 
uma experiência excepcional aos clientes 
corporativos. Em um mercado onde o foco 
no cliente é fundamental, destaca-se em 
Fortaleza como a única agência corporativa 
a oferecer serviços tão abrangentes e per-
sonalizados. Seu compromisso está centra-
do no Ceará e no Nordeste, onde dedica sua 
expertise em gestão de viagens para garan-
tir um atendimento excepcional e eficien-
te. Como pioneira nessa abordagem, busca 
constantemente aprimorar suas técnicas de 
gestão de viagens, utilizando tecnologia de 
ponta para fornecer soluções sob medida 
para cada cliente.

MERCADO DE VIAGENS 
CORPORATIVAS CRESCE 
E SE TORNA TENDÊNCIA

O FUTURO DO SEGMENTO PROMETE SER MARCADO 
POR UMA COMBINAÇÃO DE AVANÇOS TECNOLÓGICOS 

E MUDANÇAS NAS EXPECTATIVAS DOS VIAJANTES

8   WEE TRAVEL · TAPIS ROUGE
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"Viagens e gastronomia são as melhores

maneiras de reunir as pessoas -

para experimentar sabores únicos,

conhecer destinos diferentes e

criar memórias compartilhadas."

PARA MAIS INFORMAÇÕES,

ACESSE OCEANIACRUISES.COM

OU CONTATE SEU AGENTE DE VIAGENS

THE FINEST CUISINE AT SEA® 

NAVIOS LUXUOSOS E ACONCHEGANTES

ITINERÁRIOS PREMIADOS

Embaixadora de Culinária 

e de Marca Oceania Cruises

VISÃO
A empresa destaca-se por sua 

logística de viagem, que inclui a 
implantação e o acompanhamen-
to das políticas de viagem, o ras-
treamento de bilhetes não voados 
e a gestão eficiente de custos. Adi-
cionalmente, disponibiliza relató-
rios gerenciais detalhados, gestão 
por orçamento e um atendimento 
especializado por meio do Wee 
Consultor e Wee Customer Suc-
cess. Com uma visão 360º das via-
gens de sua empresa, apresenta 
relatórios de produção, estatísti-
cas de viagem, gastos detalhados 
e desempenho dos viajantes indi-
viduais. A Wee Travel Corporativo 
não se limita apenas a gerenciar 
as viagens corporativas, mas tam-
bém as eleva a um novo patamar, 
combinando tecnologia e atendi-
mento personalizado.

A WEE BUSCA CONSTANTEMENTE 
APRIMORAR SUAS TÉCNICAS 

DE GESTÃO DE VIAGENS, 
UTILIZANDO TECNOLOGIA 
DE PONTA PARA FORNECER 

SOLUÇÕES SOB MEDIDA

Equipe Wee Travel
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Vinícolas L
ocalizada nos Alpes, entre 
Alemanha, Itália, Áustria e 
França, a Suíça proporcio-
na uma experiência única 
aos seus visitantes em di-
versos aspectos, com suas 
paisagens exuberantes, a 
prática de esportes radi-

cais e o refinamento de sua gastronomia, 
de qualidade reconhecida mundialmente. 
Este pequeno país do centro da Europa, 
embora não tão famoso como uma nação 
internacionalmente dominante na arte da 
enologia, cultiva vinhos há mais de 2 mil 
anos, desde a ocupação romana. A histó-
ria da vinificação suíça é marcada pela in-
fluência dos monastérios e pelo desenvol-
vimento da produção orgânica e natural.

Para os amantes dessa bebida tão ado-
rada ao longo dos milênios e também para 
quem busca experiências autênticas, a 
Suíça oferece uma oportunidade única de 
explorar suas regiões vinícolas por meio 
do Grape Escapes, um projeto inovador 
que une relaxamento e diversão no co-
ração dos vinhedos mais deslumbrantes 
do país. Com cerca de 60 acomodações 
distribuídas entre vinhedos ou com vistas 
privilegiadas para eles, o Grape Escapes 
permite que os visitantes se hospedem em 
lugares exclusivos, desde sofisticados ho-
téis boutique até as tradicionais Räbhüsli, 
pequenas cabanas típicas das regiões vi-
nícolas. O denominador comum de todas 
essas opções é a forte conexão com a cul-
tura do vinho e a paisagem encantadora.

VARIEDADE E TRADIÇÃO
Os vinhos suíços são consumidos qua-

se integralmente por seus habitantes, que 
desfrutam de rótulos produzidos com 
mais de 252 variedades de uvas nativas. 
Apenas a partir de 1990 a produção vi-
nícola suíça começou a ser descoberta 
pelos consumidores internacionais. Seu 
clima alpino permite a produção de ele-
gantes pinots noirs, além dos tradicionais 
vinhos brancos típicos de seu terroir, prin-
cipalmente com a uva nativa Chasselas. Vi-
nhedos de ponta podem ser encontrados 

em quase todos os cantos do país, mas as 
regiões mais famosas são as encostas do 
Valais e ao redor do Lago de Genebra, em 
La Côte e Lavaux.

Os vinhos tintos também são bastante 
apreciados e consumidos no país. A uva 
Pinot Noir é a variedade mais plantada e 
produzida, seguida pela Gamay, que ori-
gina um vinho leve e frutado. Também 
significativa na produção de vinhos tintos 
suíços é a uva Merlot, introduzida no iní-
cio do Século XX.

A natureza e a arquitetura suíças, 
com montanhas, terraços e encostas 
íngremes, são uma característica 
fundamental dos vinhedos do 
país. Elas evocam história, traba-
lho árduo e tradição, conferindo 
à indústria vitivinícola nacional 
um charme rústico. Como as 
áreas de plantio das uvas são 
inacessíveis a tratores e outras 
máquinas, a maior parte do 
trabalho é feito manualmen-
te, o que eleva substancial-
mente os custos de produção. 
As uvas são colhidas à mão, 
priorizando a qualidade so-
bre a quantidade, o que 
torna os vinhos su-
íços alguns dos 
mais caros 
do mundo.

O GRAPE ESCAPES OFERECE 
UM TOUR PELOS VINHEDOS 
DA SUÍÇA, COMBINANDO 
SABOR INIGUALÁVEL, TRADIÇÃO 
MILENAR E DIVERSIDADE ENTRE 
MONTANHAS, VALES E PENHASCOS

BELEZAS E 
SABORES DAS

Na Suíça, 
boa parte 

das uvas é 
colhida à mão, 

priorizando 
a qualidade 

sobre a 
quantidade

FO
TO

S
 D

IV
U

LG
A

Ç
Ã

O

12   WEE TRAVEL · TAPIS ROUGE

SUÍÇA



O Grape Escapes oferece ainda aos via-
jantes a oportunidade de conhecer as re-
giões vinícolas de forma ativa e envolven-
te. Nesse país tão irresistível e repleto de 
belezas a serem descobertas, é possível 
passear de bicicleta ou barco, explorando 
regiões encantadoras, e se deparar com 
lugares únicos à beira da água ou no in-
terior das vinhas, desvendando uma nova 
perspectiva de paisagens deslumbrantes.

OPÇÃO DIVERSIFICADA 
DE TRANSPORTE

A oferta de transportes públicos na 
Suíça é particularmente rica. Todas as 
regiões são acessíveis por trens e ônibus, 
mesmo nas áreas mais remotas e monta-
nhosas do país. O sistema de transporte 
suíço também oferece uma variedade de 
bilhetes para os visitantes, que podem ser 
adquiridos na Wee Travel. O Swiss Travel 
Pass é a melhor opção para quem viaja, ao 
invés da compra de bilhetes avulsos. Tam-
bém são comuns viagens feitas de auto-
móvel particular, e muitas acomodações 
estão localizadas ao longo do Grand Tour 
of Switzerland.

Além disso, o país conta com três ae-
roportos internacionais: em Zurique, Ge-
nebra e Basiléia. Os aeroportos regionais 
menores também oferecem conexões na-
cionais e internacionais. É possível chegar 
de avião com a SWISS ou Edelweiss e des-
pachar sua bagagem diretamente para 
sua hospedagem com a Airportr.

EXPERIÊNCIA ÍNTIMA 
E MEMORÁVEL

O enoturismo na Suíça é uma combi-
nação perfeita entre paisagens exuberan-
tes, tradição secular e hospitalidade im-
pecável. O Grape Escapes se destaca por 
oferecer experiências autênticas e per-
sonalizadas, permitindo que os visitantes 
vivenciem o universo do vinho de maneira 
íntima e memorável.

Seja para um final de semana românti-
co, uma viagem de aventura entre amigos 
ou para entusiastas que desejam aprofun-
dar seus conhecimentos sobre o mundo 

ALOJAMENTOS EXÓTICOS 
E LUXUOSOS

O projeto Grape Escapes oferece di-
versos tipos de alojamentos charmosos. 
Os viajantes podem escolher se hospe-
dar em magníficos castelos, repletos de 
história, luxo e conforto; em hotéis que 
oferecem comodidade para explorar as 
regiões vinícolas; em pensões com aco-
modações aconchegantes e hospitalida-
de local; ou em apartamentos de férias, 
ideais para quem deseja passar uma tem-
porada maior entre os vinhedos. Para os 
mais aventureiros, também há acomoda-
ções em barris de vinho convertidos ou 
adegas tradicionais. E para quem procura 
algo mais incomum, existem opções de 
camping entre os vinhedos ou quartos em 
formato de bolhas e cubos, que permitem 
admirar os vinhedos e o céu estrelado em 
espaços inovadores.

Hoje, a indústria vinícola suíça parece 
mais promissora, com quase 16 mil hecta-
res (40 mil acres) de vinhedos produzindo 
cerca de 100 milhões de litros de vinho, 
cada vez mais comercializáveis a cada sa-
fra. Os roteiros da Grape Escapes incluem 
visitas a adegas centenárias, participação 
em colheitas, aulas de harmonização e 
degustação de rótulos exclusivos. Além 
disso, os visitantes podem desfrutar de 
experiências culturais e gastronômicas, 
como jantares harmonizados com vis-
ta para os vinhedos e visitas guiadas por 
enólogos locais.

dos vinhos, o Grape Escapes é a escolha 
perfeita para quem busca viver momen-
tos inesquecíveis na Suíça.

Fale com os consultores e explore o 
site oficial do projeto, conheça as opções 
de acomodação e inspire-se com os di-
ferentes destinos. Selecione sua hospe-
dagem: escolha entre uma variedade de 
opções que melhor se adequam ao seu 
estilo – seja uma estadia luxuosa ou uma 
experiência mais rústica e autêntica. Re-
serve com facilidade: a reserva é feita di-
retamente com a Wee Travel, garantindo 
comodidade e segurança ao visitante.

E, por fim, aproveite! Uma vez insta-
lado, o viajante pode desfrutar de mo-
mentos únicos, explorando os vinhedos, 
degustando vinhos premiados e conhe-
cendo a rica tradição vitivinícola da Suíça. 
A proposta do Grape Escapes é simples 
e eficiente, proporcionando uma jornada 
inesquecível aos apreciadores desta bebi-
da dos deuses.

O GRAPE ESCAPES 
SE DESTACA 

POR OFERECER 
EXPERIÊNCIAS 
AUTÊNTICAS E 

PERSONALIZADASOS ROTEIROS INCLUEM VISITAS 
A ADEGAS CENTENÁRIAS, 

PARTICIPAÇÃO EM COLHEITAS, 
AULAS DE HARMONIZAÇÃO 

 E DEGUSTAÇÃO

FOTOS DIVULGAÇÃO

Quartos em 
formato de bolha 
permitem admirar 
o céu estrelado

Hoje, o país conta 
com quase 16 mil 
hectares de vinhedos

Todas as regiões da 
Suíça são acessíveis 

por trens e ônibus
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V
iajar é sempre bom, mas visitar 
vários destinos em um único 
percurso, com conforto, diversão, 
boa comida e a oportunidade de 
compartilhar tudo isso com as 
pessoas que você mais gosta, é 
ainda melhor. Esses são apenas 
alguns dos atrativos de embarcar 

em um cruzeiro marítimo, uma forma de turismo 
que, cada vez mais, conquista os viajantes.

Os navios da Explora Journeys redefinem o 
conceito de cruzeiro de luxo, oferecendo uma ex-
periência sofisticada e personalizada para viajan-
tes exigentes. Com um serviço impecável, insta-
lações de alto padrão e itinerários deslumbrantes, 
cada viagem é uma jornada inesquecível.

ROMANCE A BORDO
A história da Explora Journeys começa em Sor-

rento, na Itália, onde um capitão de balsa, Gianlui-
gi Aponte, conheceu sua futura esposa, uma suí-
ça que viajava como passageira em uma de suas 
travessias. Juntos, deram início à MSC, uma ope-
ração global de transporte que se tornou a maior 
empresa de cruzeiros privados do mundo.

Hoje, a família realiza um sonho de vida: o 
lançamento da Explora Journeys, uma experi-
ência de cruzeiro de luxo moderna e incompará-
vel. A marca aponta os novos padrões do setor, 
proporcionando uma experiência transforma-
dora que combina sofisticação e autenticidade, 
oferecendo aos viajantes um contato íntimo 
com o mar e suas belezas.

UMA CASA EM

ALTO-MAR
EXPLORA JOURNEYS OFERECE AOS HÓSPEDES 

CONFORTO, ESPAÇO E DESTINOS INCOMPARÁVEIS 
EM CRUZEIROS MARÍTIMOS DE ALTO PADRÃO

VIAGENS PARA 
TODA A FAMÍLIA

Os navios da Explora Journeys são pro-
jetados para agradar a uma gama multige-
racional de viajantes. Adultos e crianças se 
sentirão em casa, criando muitas memó-
rias juntos. Uma série de experiências de 
destinos foi selecionada para que toda a 
família aproveite.

Para os hóspedes de seis a 17 anos, o 
Nautilus Club é equipado com a mais re-
cente geração de videogames e consoles 
de realidade virtual. As crianças ainda po-
dem se divertir no pebolim e na sinuca ou 
escolher entre jogos de tabuleiro e livros di-
gitais. Para bebês de seis meses a dois anos, 
brinquedos estão disponíveis nas suítes.

À disposição das crianças estão vários 
itens pessoais, como roupões menores, 
chinelos e cabides. Mediante solicitação, 
os anfitriões podem fornecer itens essen-
ciais para bebês, como berços, cobertores, 
lençóis e travesseiros.

Crianças com idade entre seis e 23 meses 
viajam gratuitamente, e as com idades entre 
dois e 17 anos são elegíveis para economias 
de até 50% de desconto na tarifa Journey.

OS MELHORES DESTINOS
Fazer um cruzeiro é uma excelente 
oportunidade para literalmente 
se desligar do mundo. As rotas 
da Explora Journeys exploram 
a beleza e a cultura das ilhas e 
cidades costeiras do Mediterrâneo, 
ideais para os meses mais quentes 
do Verão europeu. Destinos como 
Sicília, Malta, Capri, Córsega 
e as ilhas gregas – Santorini, 
Mykonos, Creta e Corfu – são 
verdadeiros paraísos.

Uma combinação de praias 
paradisíacas e cultura vibrante 

marca o cruzeiro pelo Caribe. 
Praias ensolaradas, águas 
cristalinas, coquetéis deliciosos e 
momentos de puro relaxamento 
aguardam os passageiros nas areias 
brancas caribenhas.

Para quem deseja conhecer paisagens 
deslumbrantes e viver experiências 
imersivas em uma natureza 
exuberante, um cruzeiro pelo norte 
da Europa e Islândia é a viagem ideal. 
Belas cachoeiras e fontes termais de 
águas azul-leitosa irão surpreender e 
fascinar os passageiros.

ESPAÇOS SOMENTE 
PARA ADULTOS

Para momentos de tranquilidade e se-
renidade, os hóspedes podem aproveitar 
o Helios Pool & Bar no convés 12, uma 
área panorâmica na parte dianteira do na-
vio, reservada exclusivamente para adul-
tos. O local mais ensolarado a bordo, com 
uma piscina panorâmica e lounge, ofere-
ce um ambiente ideal para relaxamento. 
A maioria dos outros espaços públicos, 
como restaurantes, bares, lounges e pis-
cinas nos navios EXPLORA I e EXPLORA II, 
acolhe famílias e crianças.

SUÍTES CONJUGADAS
As famílias podem esperar espaço e 

privacidade, graças à oferta de 82 suítes 
conectadas e multigeracionais nos navios 
EXPLORA I e EXPLORA II. Estão dispo-
níveis suítes como Ocean Suites, Ocean 
Penthouses e Ocean Residences, que aco-
modam uma variedade de grupos.Os navios ofercem suítes com muito espaço e privacidade
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LUXO, DIVERSÃO 
E GASTRONOMIA 
EM ALTO-MAR

Os cruzeiros marítimos da Explora 
Journeys trazem experiências exclusivas 
e divertidas a bordo. Para proporcionar 
aos hóspedes uma experiência de hos-
pitalidade de alto padrão, a companhia 
também oferece uma variedade de pro-
dutos e serviços de saúde, lazer e bem-

-estar a bordo, além de espaços amplos 
e diversos para atividades físicas.

As 461 suítes dos navios são espa-
çosas e luxuosas e acomodam até 922 
passageiros. Todos os quartos possuem 
terraço privativo, com muito conforto e 
privacidade. A bordo, os hóspedes tam-
bém podem aproveitar serviços como o 
da loja Rolex, a única disponível em na-
vios ao redor do mundo, proporcionando 
a oportunidade de adquirir peças icôni-
cas em um ambiente sofisticado.

Um atendimento personalizado ga-
rante suporte completo para passeios e 

experiências em terra. Com uma equi-
pe de 640 hosts, a relação de tripulan-
tes por hóspede assegura um serviço 
de excelência.

Os navios dispõem de seis restau-
rantes sem turnos para refeições, en-
tregando flexibilidade e conforto aos 
hóspedes. Além disso, grupos a partir 
de cinco suítes recebem benefícios di-
ferenciados no momento das reservas, 
com serviços individuais para tornar a 
viagem ainda mais especial.

A Explora Journeys permite acesso 
exclusivo aos destinos mais encanta-
dores, oferecendo aos hóspedes uma 
curadoria impecável das melhores ex-
periências gastronômicas, culturais e 
paisagísticas. Com um compromisso 
inabalável com a autenticidade, cada 
viagem proporciona momentos ines-
quecíveis, seja explorando vilarejos 
pitorescos, saboreando delícias locais 
ou contemplando paisagens natu-
rais deslumbrantes.

PARCERIA COM 
A FÓRMULA 1
O viajante também pode navegar até 
um destino icônico: Mônaco. O porto 
do principado europeu, famoso por 
seus cassinos, faz parte do roteiro 
dos navios da Explora Journeys.

Uma surpresa preparada para 
este ano será a chance de viver 
uma experiência única e exclusiva 
assistindo às emoções do Grande 
Prêmio de Mônaco de Fórmula 1, uma 
das competições mais importantes 
e glamurosas do automobilismo. 
O evento, que acontecerá entre os 
dias 22 e 25 de maio, contará com a 
presença do EXPLORA II.

Os hóspedes que optarem pelas 
Ocean Residences e Penthouses 
terão acesso privilegiado ao 
prestigiado Paddock Club™, com uma 
visão excepcional da corrida, além de 
refeições gourmet, bebidas premium 
e a oportunidade de estar próximos 
aos pilotos e equipes da Fórmula 1.

Os interessados em viver essa 
experiência exclusiva podem reservar 
suas acomodações, incluindo 
ingressos para as arquibancadas ou 
acesso ao Paddock Club™, através 
do Explora Experience Centre, ou 
com seu consultor de viagens da 
Wee Travel.

Piscina e lounges no 
EXPLORA I: convite 
ao relaxamento
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ESPANHA
SOBRE TRILHOS

O PAÍS CONTA COM EXTENSA REDE FERROVIÁRIA, 
PERMITINDO VIAGENS POR TODAS SUAS 

REGIÕES E OFERECENDO UM GRANDE TESOURO 
DE SONS, MOVIMENTOS, SABORES E BELEZAS

A 
história da Espanha é 
um fascinante mosai-
co de culturas, civili-
zações e eventos que 
moldaram a Península 
Ibérica e tiveram im-
pactos significativos 
em todo o mundo. A 

diversidade cultural e histórica do país 
contribuiu para a formação de uma nação 
vibrante e influente.

As civilizações muçulmana, fenícia, ro-
mana, grega, cartaginesa e visigoda deixa-
ram marcas profundas no conjunto social 
do que hoje é a Espanha. Por isso, o país é 
rico em representações artísticas, festivi-
dades, gastronomia, música e danças.

Conhecer a Espanha e toda a sua com-
plexidade exige tempo e um olhar atento. 

Um modo de viajar que oferece essas ex-
periências e que se tornou imperdível, não 
só na Europa, mas também em diversos 
outros países, é através dos deslocamen-
tos de trem.

Felizmente, o país ibérico possui uma 
malha ferroviária extensa, e é realmente 
possível chegar a todos os cantos dele so-
bre trilhos, com velocidade e conforto.

ATRAÇÕES DO 
NORTE ESPANHOL

Para percorrer o norte da Espanha, 
recomenda-se o trem turístico Trans-
cantábrico, o transporte ferroviário mais 
conhecido do país. Com muitas cidades 
históricas e paisagens voltadas para o 
Atlântico Norte, a confortável viagem in-
clui sete pernoites a bordo do luxuoso 

Alhambra, complexo 
palaciano em Granada
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quatro dias e faz paradas em cinco cidades. 
A bordo do trem de luxo, os passageiros 
vivenciam um pouco da cultura e da his-
tória do sul da Espanha.

Sevilha, o coração e a capital da Anda-
luzia, é o ponto de fusão entre as culturas 
árabe e europeia e o local onde começa 
a viagem a bordo do Al Andalus. Da esta-
ção Santa Justa, o trem segue para Jerez, 
cujos vinhos licorosos são únicos devido 
ao solo da região e ao modo de preparo.

Depois de uma parada na cidade cos-
teira de Cádiz, a viagem segue pelas mon-
tanhas até a cidade medieval de Ronda. 
Um dos pontos turísticos é a Ponte Nova. 
Ronda é a cidade-berço das touradas e 
abriga a arena mais antiga da Espanha. O 
trem Al Andalus segue então para Grana-
da, o último destino da viagem, onde os 
viajantes podem aproveitar sua riqueza 
cultural e suas construções. A cidade é 
conhecida pelos grandiosos exemplos de 
arquitetura medieval que datam da ocu-
pação moura, especialmente a Alhambra. 
Essa vasta fortaleza, no topo de uma coli-
na, abriga palácios reais, pátios serenos e 
espelhos d'água da dinastia Nasrid.

“hotel sobre os trilhos”, conectando San 
Sebastián, no País Basco, a Santiago de 
Compostela – o famoso destino das pere-
grinações religiosas. Pelo caminho, cida-
des como Bilbao, Santander, Oviedo e Fer-
rol oferecem a oportunidade de explorar 
as belezas dessa parte da Espanha, com 
excursões fora do trem.

Neste trajeto, os passageiros poderão 
provar as delícias gastronômicas da re-
gião, famosa por pratos com peixe, gui-
sados, queijos e doces típicos. No País 
Basco, por exemplo, onde se mantém 
um nacionalismo forte e até uma língua 
própria (o euskera), encontra-se a maior 
revolução culinária de todos os tempos 
na Espanha. Chefs transformam suas co-
zinhas em verdadeiros laboratórios, crian-
do pratos complexos, com novas texturas, 
formas e sabores.

Mas a culinária não é a única arte que 
se destaca na região. Em Bilbao, há uma 
concentração de edifícios de arquitetu-
ra única, como o Museu Guggenheim, a 
Biblioteca Deusto, o Salão Nobre da Uni-
versidade e as entradas das estações 
do metrô.

No norte da Espanha, encontra-se 
também um dos melhores vinhos do país, 
o Rioja, produzido sobretudo na provín-
cia de La Rioja. A região vinícola produz 
vinhos tintos e brancos. O estilo riojano 
é bastante característico, com forte pre-
sença do carvalho. Os melhores produto-
res buscam um equilíbrio entre a fruta e a 
madeira, criando vinhos de grande classe, 
elegância e complexidade.

TRANSCANTÁBRICO 
GRAN LUJO

O Transcantábrico, criado em 1983, foi 
o primeiro trem turístico da Espanha. Ele 
conquistou reconhecimento internacional 
e, em 2009, foi incluído no ranking dos 25 
melhores trens do mundo pela Sociedade 
Internacional de Viajantes Ferroviários.

Seu prestígio vem da combinação en-
tre tradição e sofisticação. O Transcan-
tábrico é uma verdadeira joia, composto 
por vagões originais da década de 1920, 

sua rica herança árabe – bem notável em 
sua arquitetura –, oferece uma atmosfe-
ra fascinante, repleta de história, beleza e 
surpresas. A região é também o berço do 
icônico flamenco!

Nessa fascinante região, os viajantes 
podem passear por admiráveis palácios, 
catedrais e fortalezas, provar as deliciosas 
tapas – petiscos e aperitivos – e saborear 
o gazpacho. No Verão, os andaluzes pre-
param suas típicas sopas frias, que levam 
tomate, pimentão, pepino e azeite, basi-
camente. Por ser uma tradição familiar, as 
receitas são passadas de geração em ge-
ração, e cada família possui a sua. Portan-
to, não há uma única maneira de preparar 
esse prato típico.

Para conhecer bem essa região, o 
trem Al Andalus oferece um trajeto de 

meticulosamente restaurados. Por fora, 
ele mantém sua aparência vintage, mas por 
dentro é tão elegante quanto os melhores 
hotéis e oferece todas as facilidades da 
vida moderna.

O trem possui 26 cabines-suíte, com-
postas por três ambientes: antessala 
com sofá, mesinha, computador e pufes; 
quarto com cama queen; e banheiro 
equipado com chuveiro regular, ducha 
escocesa e sauna. Todas as noites, o trem 
fica parado em estações para que os via-
jantes descansem confortavelmente em 
suas cabines. As experiências gastronô-
micas combinam a cozinha tradicional da 
Espanha com as tendências mais moder-
nas da culinária internacional.

Os salões dos restaurantes são equipa-
dos com jornais nacionais e internacionais, 
televisão, biblioteca e coleção de jogos 
de tabuleiro.

ROTEIRO PELA ANDALUZIA
Vibrante destino localizado no sul do 

país, terra de saborosos azeites, leques 
bordados e vestidos vermelhos, a Anda-
luzia é um destino charmoso que, com 

CRIADO EM 1983, O 
TRANSCANTÁBRICO 
FOI INCLUÍDO NO 

RANKING DOS 
25 MELHORES 

TRENS DO MUNDO

Plaza de España, 
em Sevilha

Catedral de Santiago 
de Compostela

DIVULGAÇÃO

FOTOS DIVULGAÇÃO
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O PALÁCIO 
DA ANDALUZIA

No trem Al Andalus, o viajante terá 
o privilégio de viajar pelo sul da Espa-
nha a bordo de um trem que é uma re-
ferência em conforto, elegância e am-
plitude. Oferecendo uma experiência 
que remonta ao esplendor da Andaluzia 
medieval, esse trem traz à tona toda a 
elegância e requinte dos antigos palá-
cios mouros, transportando seus passa-
geiros não apenas entre destinos, mas 
também através do tempo.

Sua decoração belle époque, as 
confortáveis suítes Deluxe e o quarto 
Grand Class, os espaçosos vagões-sa-
lão construídos entre 1928 e 1930, e a 
saborosa oferta gastronômica são atra-
ções que os viajantes simplesmente vão 
adorar desfrutar durante cada minuto 
do percurso.

Com 450 metros de comprimento, 
o Al Andalus é o trem mais longo dos 
trilhos espanhóis, comparável a um ar-
ranha-céu de 150 andares. Isso se deve 
aos seus vagões de 14 carros, que aco-
modam um total de 74 pessoas.

O trem possui quatro salões cuida-
dosamente decorados, espaçosos e 
charmosos, serviços exclusivos, cafés 
da manhã buffet e à la carte, almoços 
e jantares em restaurantes requintados 
a bordo. Além disso, os passageiros po-
derão aproveitar excursões com guias 
multilíngues durante as visitas.

O itinerário do trem Al Andalus está 
ativo regularmente durante os meses 
de abril, maio, junho, setembro e outu-
bro, com algumas viagens também em 
março e novembro.

VOCÊ SABIA?
A Catedral de Sevilha, a 
maior da Espanha, já foi uma 
mesquita. A Torre Giralda, 
campanário da catedral, é o 
minarete da antiga mesquita, 
e seu nome tem origem na 
escultura de bronze que está 
no topo, o Giraldillo, símbolo do 
triunfo do cristianismo sobre a 
fé muçulmana.

HOSPEDAGENS DE 
LUXO NA ESPANHA
Enquanto os viajantes esperam os trens Transcantábrico 
e Al Andalus partirem, ou, após o fim do roteiro 
ferroviário, há diversas opções de deslumbrantes 
hotéis para aproveitar as cidades do país.

MADRID
Na capital espanhola, o visitante pode se hospedar 
no Rosewood Magna, que dispõe de suítes e quartos 
exclusivos. Os quartos são amplos, luxuosos e 
apresentam móveis de estilo clássico com acabamentos 
modernos. O hotel oferece spa com uma variedade 
de tratamentos, incluindo massagem, e academia 
com equipamentos aeróbicos de última geração. O 
Rosewood Magna também é um destino atrativo para 
quem busca excelência culinária, incluindo o Las Brasas 
de Castellana, onde o churrasco é o protagonista, o 
Restaurante AMÓS, do chef Jesús Sánchez, a essência 
da Cantábria, os coquetéis clássicos do TARDE.O, e a 
magnífica confeitaria Flor y Nata.

BARCELONA
Um ícone no coração da Barcelona modernista, 
o Majestic Hotel & Spa é um hotel exclusivo de 
272 quartos que fica em frente aos famosos edifícios 
de Gaudí no Paseo de Gracia. A propriedade, de estilo 
neoclássico, dispõe de spa e piscina de imersão ao ar 
livre, com vista deslumbrante da cidade. O Restaurante 
SOLC serve culinária tradicional e catalã. Há também 
um piano-bar, o Bar del Majestic, com música ao vivo à 
noite. No Verão, pode-se desfrutar do Bar de Coquetéis 
Dolce Vitae, localizado ao lado da piscina e com vista 
de Barcelona. O spa oferece sauna seca e a vapor, além 
de diversos tratamentos.

BILBAO
O The Artist Gran Hotel Bilbao é o melhor hotel da 
cidade. Localizado em frente ao Museu Guggenheim, 
possui 145 quartos, dos quais 10 são suítes de luxo, e 
um terraço na cobertura com vistas espetaculares. O 
empreendimento conta com dois restaurantes, Beltz 
e Le Café, e o Sixty-One Lobby Bar. Também dispõe 
de um centro de bem-estar com área fitness, sauna 
e banho turco. O Museu de Belas Artes e o Museu 
Marítimo estão ambos a 500 metros do hotel. A área 
comercial da cidade, incluindo o Centro Comercial 
Zubiarte, fica a 5 minutos a pé.GRANADA

O Hotel Palacio de Santa Paula está localizado na Gran 
Vía de Granada, rua principal do centro histórico. A 
propriedade ocupa a antiga Casa Morisco, do Século 
XIV, e o Convento de Santa Paula, do Século XVI, com 
seu claustro impressionante. O edifício é protegido, 
mantendo suas características de época mescladas 
com comodidades modernas de luxo. Possui academia, 
sauna e banho turco. O restaurante El Claustro, situado 
na antiga biblioteca do convento, serve almoços, 
jantares e um excelente buffet de café da manhã. O 
hotel fica a 300 metros da Catedral de Granada e a 
10 minutos de táxi da Alhambra, além de estar perto 
das regiões históricas de Albaicín e Sacromonte, dos 
Jardins do Triunfo e do Museu Arqueológico.

SEVILHA
O Hotel Alfonso XIII está localizado perto do bairro 
histórico de Santa Cruz, a cerca de 300 metros da 
Catedral de Sevilha e da Giralda. A Torre del Oro e 
as margens do Rio Guadalquivir ficam a apenas 100 
metros. A propriedade conta com piscina ao ar livre e 
academia. O restaurante San Fernando oferece pratos 
tradicionais locais, e o bar de coquetéis Americano está 
ao lado do pátio. No restaurante Ena Sevilla, é possível 
saborear as famosas tapas.
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O luxuoso El Andalus é o trem mais longo da Espanha, com 450 metros
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TEMPORADA NO

ALASCA
PROGRAMA DA PRINCESS CRUISES NO 
ALASCA, EM 2026, INCLUI OITO NAVIOS 

EM 180 CRUZEIROS, COM UMA VARIEDADE 
DE ROTEIROS DE SETE A 20 DIAS

C
om belas florestas, 
uma rica história e 
cultura vibrante, o 
Alasca certamente 
tem muito a oferecer. 
Conhecido como “A 
Última Fronteira”, o 
estado americano 

abriga paisagens de tirar o fôlego que vão 
desde montanhas cobertas de neve até 
vastas florestas, geleiras e uma exube-
rante e diversificada vida selvagem. É um 
destino inesquecível, que merece uma vi-
sita prolongada.

IMERSÃO PROLONGADA
A Princess Cruises, que há 50 anos faz 

viagens para o Alasca, anunciou uma gran-
de novidade: em 2026 a companhia fará a 
temporada mais extensa de todos os tem-
pos para este destino. O programa, que 
inclui a primeira visita do navio estreante 
Star Princess à região, contará com oito 
embarcações em 180 cruzeiros, passando 
por 19 destinos. Os roteiros variam entre 
sete e 20 dias, incluindo passeios terrestres 
para permitir que os hóspedes desfrutem 
da experiência no Alasca de forma imersiva, 
com alojamentos e serviço de trem Direct 
to the Wilderness. Ele será lançado no se-
gundo semestre de 2025 e promete uma 
experiência de cruzeiro elevada, com espa-
ços exclusivos e opções gastronômicas de 
classe mundial. A temporada ocorre entre 
os meses de maio e setembro

MAIS OPÇÕES
Para 2026, os hóspedes da Princess 

podem escolher entre 180 partidas de 
cinco portos a bordo de oito navios. As 
opções incluem: Voyage of the Glaciers – 
os navios Discovery Princess, Grand Prin-
cess, Coral Princess e Island Princess ofe-
recem viagens de sete dias para visitar 
dois glaciares do Alasca. Inside Passage – 
os hóspedes podem desfrutar de cruzei-
ros de sete a 20 dias e até quatro expe-
riências de observação de glaciares. Para 
viagens mais longas, os viajantes podem 
optar por um Ultimate Alaska Solstice de 
20 dias no Ruby Princess, navegando de 

ida e volta de São Francisco, ou um Inside 
Passage de 16 dias no Emerald Princess, 
com ida e volta de Los Angeles.

OUTROS DESTAQUES
A Princess oferece aos seus clientes a 

oportunidade de excursões em terra au-
tênticas nos seus portos de escala. Por 
exemplo: o programa de pesca Cook My 
Catch para o jantar; voar de helicóptero 
através de paisagens montanhosas; obser-
var baleias e muito mais. A bordo, a com-
panhia oferece o premiado programa North 
to Alaska with Princess com atividades cul-
turais e educativas, incluindo palestras de 
especialistas, uma experiência de planetá-
rio com a aurora boreal e um menu de ma-
riscos frescos locais. A temporada de 2026 
inclui mais de 20 opções de cruzeiros, que 
combinam a viagem de navio com uma 
excursão terrestre exclusiva. Um dos des-
taques é o National Parks Tour de 15 noites. 
Os hóspedes irão se aventurar por cinco 
dos parques mais deslumbrantes do Alasca.

SUSTENTABILIDADE 
E ACOMODAÇÕES

O Sun Princess é o mais novo e maior 
navio da Princess Cruises, com capacidade 
para 4.300 passageiros e 21 decks. Este na-
vio da classe Sphere é o primeiro da frota a 
ser movido a Gás Natural Liquefeito (GNL), 
uma iniciativa que visa reduzir as emissões 
atmosféricas e o uso de diesel marítimo.

Este navio oferece uma variedade de 
acomodações projetadas para proporcio-
nar conforto e luxo aos hóspedes. Uma 
das novidades são as Cabana Mini-Suites, 
que possuem uma varanda e uma cabana 
privativa interna-externa. As cabanas no 
Deck 9 incluem acesso a um exclusivo so-
lário, com espreguiçadeiras e jacuzzi.

RESTAURANTES E BARES
A experiência gastronômica a bordo 

é bem diversificada, com 29 opções de 
restaurantes e bares. Uma novidade é o 
Love by Britto, que combina o trabalho do 
renomado artista brasileiro Romero Britto 
com um menu exclusivo criado pelo chef 
Rudi Sodamin.

OS ROTEIROS 
INCLUEM 
PASSEIOS 

TERRESTRES 
PARA PERMITIR 

QUE OS 
HÓSPEDES 

DESFRUTEM DA 
EXPERIÊNCIA 
NO ALASCA 
DE FORMA 
IMERSIVA
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DESTINO INTIMISTA E DE BEM-ESTAR NO CORAÇÃO DO CEARÁ

VILA GALÉ COLLECTION
SUNSET CUMBUCO

WWW.VILAGALE.COM   •   BRASIL.RESERVAS@VILAGALE.COM   •   +55 (71) 4040-4999

Localizado entre a Praia do Cumbuco e a Lagoa do Cauípe, este hotel é ideal para quem busca 
férias tranquilas, em conexão com a natureza e com a opção de praticar esportes aquáticos, como 

o kitesurf. A estrutura conta com Clube Infantil Nep com parque aquático, Satsanga Spa, beach 
club, restaurantes e muito mais.

RESERVE JÁ

ENTRETENIMENTO 
INOVADOR

O Sun Princess apresenta áreas de en-
tretenimento inovadoras, incluindo o The 
Dome, inspirado nos terraços de Santorini. 
Este espaço é um deck multinível com a pri-
meira cúpula de vidro construída em um na-
vio de cruzeiro. Durante o dia, oferece uma 
piscina interna/externa e, à noite, transfor-
ma-se em um local de entretenimento com 
iluminação de última geração e apresenta-
ções acrobáticas do Cirque Éloize.

LUXO E TECNOLOGIA
O Star Princess será o segundo navio 

da classe Sphere na frota da Princess e 
também será movido a gás natural lique-
feito (GNL), reforçando o compromisso da 
marca com a sustentabilidade. A embar-
cação também tem os recursos inovado-
res The Dome, o primeiro domo geodésico 
no mar, e The Sphere, uma impressionan-
te praça envidraçada no coração do navio.

A bordo, os hóspedes encontrarão 
muitas novidades, como a expansão do 
O'Malley’s Irish Pub para acomodar mais 
viajantes que desejam saborear comida 
tradicional irlandesa, música ao vivo e 
uma seleção de cervejas e uísques, além 
da ampliação do Love by Britto. Há tam-
bém restaurantes de especialidades com 
culinária italiana, carnes e frutos do mar.

Os passageiros que gostam de ativida-
des físicas poderão curtir a nova quadra 
esportiva para pickleball e basquete, além 
de uma pista de corrida, um splash pad 
e áreas sombreadas para relaxamento. E 
para aqueles que querem aproveitar as 
férias para descansar e dormir, as Luxury 
Beds, desenvolvidas pelo especialista do 
sono Dr. Michael Bruce, garantirão noites 
de descanso perfeitas.

Os cruzeiros da Princess Cruises ofe-
recem uma experiência multigeracional: 
entretenimento e diversão para todas 
as idades, incluindo atividades especiais 
para crianças a partir de três anos.

Após duas saídas inaugurais pela Euro-
pa, o Star Princess iniciará sua temporada 
inaugural no Caribe, antes de se reposicio-
nar no Alasca em maio de 2026, oferecen-
do aos hóspedes as viagens mais incríveis 
pela região. As reservas já estão abertas.
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Suíte do Sun Princess

Lido Pool Deck do Sun Princess

Terraço do Star Princess
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DESCOBRIR O MUNDO E A

SI MESMO

CORPO, MENTE E ESPÍRITO
O turismo de bem-estar está em alta e 

se tornou a escolha ideal para quem bus-
ca equilíbrio e descanso. Desconectar-se 
da vida cotidiana e dedicar-se ao cuidado 
pessoal pode ser uma experiência profun-
da e transformadora.

Essa modalidade de viagem tem cres-
cido bastante e visa o equilíbrio entre cor-
po, mente e espírito. Além de ser essencial 
para a saúde mental, o turismo de bem-

-estar pode incluir visitas prolongadas a 
cidades, práticas de meditação, ativida-
des ao ar livre em ambientes naturais, co-
nexão com a natureza, atividades físicas 
como yoga, caminhada e ciclismo, cerâmi-
ca e alimentação saudável.

VIVER PLENAMENTE
O turismo tradicional muitas vezes foca 

em visitas rápidas e itinerários apertados. 
Quem nunca se deparou com pacotes 
como "conheça 20 cidades em sete dias"? 
Contudo, a tendência atual é de viajantes 
que buscam roteiros mais contemplativos, 
profundos, autênticos e abertos a impre-
vistos. Ao invés de tentar cobrir o maior 

número possível de destinos em pouco 
tempo, muitos preferem mergulhar na 
cultura local, absorver a essência do lugar, 
realizar atividades significativas e conec-
tar-se com as comunidades que visitam.

Esse tipo de viagem, que envolve 
aprendizado sobre tradições e estilos de 
vida e até mesmo contribui para as eco-
nomias locais por meio das escolhas de 
hospedagem, alimentação e atividades, 
proporciona experiências mais enrique-
cedoras. Além disso, promove um turismo 
mais sustentável e responsável, minimi-
zando os impactos ambientais.

VANTAGENS
Além dos benefícios óbvios, como des-

cansar corpo e mente, viajar com mais 
calma também pode ser uma oportunida-
de de evolução pessoal. Estar mais atento 
às pequenas belezas do dia a dia, cultivar 
momentos de ócio, adquirir novos conhe-
cimentos, manter o equilíbrio entre as ne-
cessidades humanas e a preservação am-
biental, comprar menos, descobrir novos 
hobbies e paixões, saborear a culinária lo-
cal, meditar e aproveitar o presente contri-
buem enormemente para nossa felicidade.

O TURISMO DE 
BEM-ESTAR, 

TERAPÊUTICO 
E FOCADO NO 
SONO CRESCE 

EM UM MUNDO 
ONDE RELAXAR, 

DESESTRESSAR 
E DORMIR BEM 

É CADA VEZ 
MAIS DIFÍCIL

É 
difícil encontrar quem não goste de viajar. 
De conhecer novos lugares, culturas e vi-
ver experiências únicas. No entanto, viajar 
pode ser muito mais do que uma simples 
aventura; pode se tornar um espaço de 
autoconhecimento, bem-estar e reflexão.

O desgaste da rotina cheia de respon-
sabilidades, a sobrecarga de informações 

que chegam constantemente por meio da tecnologia e 
o impacto da vida nas grandes cidades sobre a saúde 
mental tornam essencial encontrar momentos para des-
cansar. Escapar para um lugar tranquilo, mesmo que por 
um fim de semana, pode ser fundamental para reduzir o 
estresse e recuperar a qualidade de vida. Ao fazer isso, a 
rotina cotidiana tende a se tornar mais leve e prazerosa.

Six Senses 
Bhutan, 

no Butão

AO INVÉS 
DE TENTAR 
COBRIR O 

MAIOR NÚMERO 
POSSÍVEL DE 
DESTINOS 
EM POUCO 

TEMPO, MUITOS 
PREFEREM 

MERGULHAR NA 
CULTURA LOCAL
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Soneva Fushi, 
nas Maldivas
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MELHORES DESTINOS 
E ROTEIROS

A Suíça chama a atenção no campo da 
saúde, com clínicas na vanguarda tecno-
lógica e aliadas à hotelaria de alto padrão. 
Uma das melhores do país para relaxar é a 
Clinique La Prairie, em Clarens.

No sentido espiritual, vemos Butão, 
com os preceitos do budismo, aparecer 
ao lado de lugares mais tradicionais como 
Tailândia, Indonésia e Japão. Em Butão, 
indicamos os hotéis Six Senses Bhutan, 
Uma by COMO e Amankora.

Para contato direto com a natureza, o 
melhor destino são os Lençóis Maranhen-
ses, e a Casa Oiá, em Santo Amaro, é um 
destino perfeito para o descanso.

Na Espanha, o Six Senses Ibiza dispõe de 
diversos programas de bem-estar, rejuve-
nescimento e saúde. Os restaurantes e ba-
res do resort oferecem alimentos orgânicos, 
sazonais e nutritivos. O Spa conta com cin-
co salas de tratamento, sauna a vapor e ba-
nho turco. Outra novidade é o SHA Wellness 

TENDÊNCIA: 
TURISMO DO SONO

Dormir bem é essencial para a saúde 
física e mental, além de prevenir doenças. 
Durante o sono, o corpo se recupera, res-
taurando energias e reparando os tecidos. 
Segundo a Organização Mundial da Saúde, 
40% das pessoas no mundo enfrentam 
dificuldades para dormir, devido a fatores 
como preocupações cotidianas, hábitos 
modernos que limitam o tempo de sono, 
e o excesso de barulho nas cidades.

Diante disso, muitos viajantes têm 
buscado destinos especificamente para 
descansar e, mais importante, dormir 
bem. O número de pessoas que utilizam 
as férias apenas para garantir boas noites 
de sono tem aumentado. Para isso, esses 
viajantes buscam hospedagens com isola-
mento acústico, camas de alta tecnologia 
e travesseiros especiais.

Alguns dos melhores destinos para des-
cansar e dormir bem incluem os banhos 
termais japoneses, os hotéis especializa-
dos em bem-estar na Suíça e, no Brasil, o 
Uxua Casa Hotel & Spa, na Bahia, e o Alta 
Vista Amazon Lodge, em Manacapuru, 
Amazonas, que oferecem uma experiência 
imersiva na natureza e muita tranquilidade.

Clinic, em Alicante, na Espanha. Ainda em 
terras espanholas também temos os hotéis 
Castilla Thermal e a Abadia Retuerta.

O hotel cinco estrelas Katikies Kirini, 
em Santorini, na Grécia, com sua arquite-
tura tradicional e terraços em vários níveis, 
se eleva no rochedo com vista das águas 
azuis do Mar Egeu e da bela ilha vulcânica. 
Dispõe de comodidades de luxo, como o 
novo spa e a área da piscina com espre-
guiçadeiras com vista para o mar e insta-
lações relaxantes esculpidas no rochedo. 
Outras ótimas indicações de hospedagem 
são o Soneva Fushi, nas Maldivas; o Four 
Seasons Resort Maui e o 1 Hotel Hanaley 
Bay, em Kauai, no Havaí.

Voltando ao Brasil, o spa médico Ritu-
aali, em Penedo (RJ), localizado próximo a 
pontos turísticos naturais como a Cachoei-
ra de Deus e Três Cachoeiras, é uma exce-
lente opção. Com centro de spa e sauna, o 
hotel Kurotel, em Gramado (RS), oferece os 
benefícios da medicina preventiva integra-
tiva com terapias com visual multidiscipli-
nar e programas de saúde. A estadia inclui 
programação de atividades diárias, exercí-
cios em grupo, como hidroginástica, aulas 
de dança, tai chi chuan, yoga de meditação 
e atividades de conhecimento e lazer.

Four Seasons Resort 
Maui, no Havaí

Katikies Kirini, 
em Santorini, Grécia

Casa Oiá, 
em Santo Amaro, 

nos Lençóis 
Maranhenses

Uxua Casa Hotel 
& Spa, na Bahia

FOTOS DIVULGAÇÃO

FOTOS DIVULGAÇÃO
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TRÊS 
PAÍSES

VIAJAR PELA ÁSIA É 
CONHECER TERRAS RICAS 
EM HISTÓRIA E TRADIÇÕES. 
CHINA, JAPÃO E COREIA 
DO SUL PROPORCIONAM 
EXPERIÊNCIAS INESQUECÍVEIS 
QUE PERMANECEM NA 
ALMA E NO CORAÇÃO

TRÊS 
CULTURAS 
INCRÍVEIS

D
a Rota da Seda à Rota das Es-
peciarias, por horizontes de 
beleza sem precedentes, que 
vão desde paisagens desér-
ticas até as montanhas mais 
altas do globo. Da costa do 
Oceano Índico às ilhas do Pa-
cífico, encruzilhada de cultu-

ras antigas. A riqueza asiática é impressionante, com 
suas tradições milenares fortemente intactas, apesar 
de sua rápida modernização.

Templos budistas, artes marciais e uma cultura 
pop pulsante que impactou o mundo com animes, 
videogames e k-pop. Uma deliciosa cultura gastro-
nômica com sushi, ramen, saquê e pães chineses. A 
Ásia é realmente uma das regiões mais incríveis do 
planeta para visitar.
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Com sua rica herança cultural, cidades agita-
das e templos tranquilos, o Japão é há muito tem-
po um dos destinos favoritos dos viajantes. Para 
conhecer a Terra do Sol Nascente, cidades como 
Tóquio, Kyoto, Hiroshima, Osaka, Kanazawa, Oki-
nawa e Hokkaido são paradas obrigatórias.

As ilhas de Okinawa, com suas praias intoca-
das e clima subtropical, apresentam uma alterna-
tiva pacífica às ruas iluminadas por neon de Tó-
quio e Osaka. Já vilas rurais como Shirakawa-go 
e a pitoresca cidade de Kanazawa oferecem um 
vislumbre de uma vida tradicional e de ritmo 
mais lento.

A cultura japonesa é mundialmente famosa 
por sua riqueza em artes, incluindo cerâmica, 
caligrafia e ikebana (arranjo floral). A culinária 
é outro tesouro local que vai além dos chás, 
do sushi e do sashimi, incluindo uma ampla 
variedade de pratos regionais.

Para aqueles que buscam experiências 
inusitadas, o Japão oferece a emoção de se 
perder em florestas antigas, explorar caver-
nas escondidas e até mesmo se hospedar em 
pousadas ryokan centenárias.

KANAZAWA
Kanazawa tem uma riqueza histórica e cultural 

que está exposta por toda a cidade, dos bairros das 
gueixas ao Castelo de Kanazawa do Século XVI, an-
tiga fortaleza do Clã Maeda. Os moradores da cida-
de aproveitam a vida pacata escolhendo frutos do 
mar frescos no Mercado de Omicho ou passeando 
pelos caminhos bem cuidados do jardim Kenroku-

-en. Outra bela atração da cidade é o Museu de 
Arte Contemporânea do Século XXI, que traz ex-
posições de arte moderna e arquitetura inovadora.

KYOTO
Antiga capital do Japão, Kyoto reúne obras 

arquitetônicas e lindos jardins marcados pela flo-
rada das cerejeiras. Na cidade, existem templos 
famosos como o Kiyomizudera e o Ryoanji, e até 
castelos, como o Nijo. Não deixe de ver também 
a floresta de bambu de Arashiyama e o templo 
Kinkaku-ji, todo coberto de folhas de ouro. Res-
taurantes de alta gastronomia funcionam em ruas 
quase sem movimento, e entre os turistas atra-
vessam jovens gueixas maquiadas.

HAKONE
A província é conhecida tanto dentro como 

fora do Japão como uma área de resort repleta 
de águas termais da mais alta qualidade, como 
Owakudani, uma área vulcânica com fontes ter-
mais e os famosos ovos negros. Aproveite para 
visitar também o Museu de Arte ao Ar Livre de 
Hakone e fazer o passeio de barco pelo Lago 
Ashinoko, que tem uma vista deslumbrante para 
o Monte Fuji.

SHIRAKAWAGO
Abrigada no sopé do sagrado Monte Haku-

san, Shirakawa-go é um destino reconhecido pela 
Unesco como Patrimônio Mundial. As casas em 
estilo gassho-zukuri servem como uma espécie 
de museu, explicando a história da região, o es-
tilo arquitetônico especial e suas características. 
Os viajantes podem subir ao observatório de Shi-
rayama e observar o vilarejo do alto.

JAPÃO

TAWATCHAI1990/ADOBE.COM

Tóquio: arranha-céus 
e templos antigos em 

perfeita harmonia

TÓQUIO
Com seus arranha-céus futuristas e templos 

históricos, Tóquio é um destino imperdível para 
qualquer viajante. Entre as principais atrações, 
destaca-se o Senso-ji Temple, localizado em 
Asakusa. Este é o templo mais antigo de Tóquio 
e um dos mais importantes. O caminho até ele, 
chamado Nakamise-dori, está repleto de comidas 
típicas. Outra atração imperdível é a Tokyo Sky-
tree, a torre de transmissão mais alta do mundo, 
que oferece vistas panorâmicas incríveis da cida-

de. O Santuário Meiji, o mais famoso da capital 
japonesa, cercado por uma floresta com 120 
mil árvores, também é parada obrigatória.

TAKAYAMA
O centro histórico de Takayama, conheci-

do como Sanmachi Suji, é onde os visitantes 
podem explorar ruas estreitas alinhadas com 
casas de madeira tradicionais, lojas de artesa-
nato local, restaurantes e pequenos museus, 
como o Matsuri Yatai Kaikan, onde se pode 
ver os carros alegóricos do famoso festival 
de Takayama. Outro destaque é o Mercado 
Matinal de Takayama, onde os moradores se 
reúnem para vender uma variedade de pro-
dutos frescos, alimentos tradicionais e arte-
sanato local.
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COREIA DO SUL
Desde as deslumbrantes paisagens 

naturais, como montanhas cobertas por 
florestas exuberantes e praias de areia 
branca, até as cidades cosmopolitas pul-
santes, como Seul e Busan, a Coreia do Sul 
é um país de contrastes marcantes. Por lá, 
você encontrará uma cultura vibrante e 
inovadora, evidente em sua culinária úni-
ca, música popular, moda e arquitetura 
que vai do tradicional ao futurista.

A comida coreana, conhecida por seu 
sabor intenso e pela diversidade, vai muito 
além do famoso churrasco coreano e do 
kimchi. Pratos como bibimbap, tteokbokki 
e sundubu-jjigae são apenas algumas das 
delícias que aguardam os visitantes.

Além de Seul, cidades como Busan, 
Gyeongju e Incheon oferecem uma expe-
riência diferente, revelando a diversidade 
e a riqueza da Coreia do Sul.

SEUL
A capital da Coreia do Sul é uma das 

cidades mais dinâmicas e vibrantes da 
Ásia. Com uma história rica que remonta 
a mais de 2 mil anos, Seul tornou-se um 
centro global de tecnologia, cultura e es-
tilo de vida contemporâneo.

Os principais pontos turísticos da cida-
de são o Gyeongbokgung Palace, o maior 
e mais impressionante palácio real da Co-
reia; o Changdeokgung Palace, Patrimônio 
Mundial da UNESCO, conhecido por seus 
belos jardins secretos; o Dongdaemun 
Design Plaza, com arquitetura incomum e 
futurista, é o maior edifício tridimensional 

do mundo e uma galeria de arte; o Buk-
chon Hanok Village, uma área histórica 
com casas tradicionais coreanas (hanoks); 
o Mercado de Namdaemun, um dos maio-
res mercados tradicionais da Coreia, ofere-
cendo de tudo, desde roupas a alimentos 
frescos; e Myeongdong, um paraíso para 
os amantes de compras e comida de rua.

ILHA DE JEJU
Conhecida como a “Ilha dos Deuses”, 

é um paraíso para os amantes da nature-
za e para atividades ao ar livre. No local, 
há diversas atrações impressionantes, 
como a Montanha Hallasan, o pico mais 
alto da Coreia do Sul e um vulcão ador-
mecido. O parque nacional que o rodeia 
é perfeito para caminhadas, com trilhas 
que variam em dificuldade e oferecem 
vistas incríveis da flora local, incluindo as 
famosas azaleias na primavera.

Há também o Seongsan Ilchulbong 
(Pico do Nascer do Sol). Este cone vulcâni-
co, formado há cerca de 5 mil anos, é uma 
das principais atrações da Ilha de Jeju. A 
trilha até o topo oferece vistas espeta-
culares, especialmente ao amanhecer. A 
subida é relativamente curta e acessível, 
tornando-se uma atividade popular para 
visitantes de todas as idades.

Imperdível é o Manjanggul Lava Tube, 
uma das cavernas de lava mais longas do 
mundo, com 7,5 km de extensão. A caver-
na oferece uma visão fascinante das for-
mações de lava e estalactites.

BUSAN
Busan significa “Montanha Chaleira”, 

antigo nome do Monte Hwangryeong, lo-
calizado no coração da cidade. É lá que 
está localizado o rio Nakdong, o mais lon-
go da Coreia, e a praia Haeundae, a maior e 
mais conhecida do país. Outro cartão-pos-
tal de Busan é o Taejongdae Park, um par-
que natural formado por rochas ao redor 
do mar. O local abriga florestas de pinhei-
ros e outras 200 variedades de árvores.

Quem gosta de vivenciar experiências 
gastronômicas exóticas não pode deixar 
de passar no Jagalchi, o maior mercado 
de frutos do mar do país. Também não se 
pode deixar de visitar os templos, como o 
de Beomeosa, que fica no monte Geumje-
ong. Foi construído há aproximadamente 
1.300 anos. É um bom lugar para conhe-
cer mais sobre os monges, além de con-
templar o espaço e aproveitar esse tem-
po precioso.

YIDO/ADOBE.COM YIDO/ADOBE.COM

A China é um país de múltiplas iden-
tidades, que preserva uma cultura mile-
nar e é considerada uma grande potência 
mundial do terceiro milênio. Conhecer 
seus principais destinos mergulhando em 
sua cultura já faz valer a pena a viagem 
até o outro lado do mundo. Visitar a Chi-
na pode ser extremamente memorável, 
apaixonante e desafiador. Sem dúvidas, 
é um dos melhores destinos para aque-
les que buscam conhecer um lugar dife-
rente, tanto em aspectos culturais quan-
to geográficos.

Muito além da Grande Muralha, da Ci-
dade Proibida de Pequim ou dos arranha-

-céus de Xangai, a China é um destino tu-
rístico completo e surpreendente. O país 
abriga uma infinidade de templos e pago-
des antigos, como o Templo do Céu em 
Pequim, o Templo de Shaolin em Henan e 
o Templo de Lótus Branco em Hangzhou, 
todos eles testemunhos da rica herança 
espiritual e religiosa do país.

As paisagens naturais são igualmente 
impressionantes, variando desde as mon-
tanhas de Huangshan e Zhangjiajie até as 

paisagens cársticas de Guilin e Yangshuo. 
O Rio Yangtze, o terceiro rio mais longo 
do mundo, também oferece aos visitan-
tes a oportunidade de fazer cruzeiros que 
proporcionam vistas deslumbrantes das 
gargantas profundas e dos desfiladei-
ros majestosos.

A China também é famosa por sua rica 
culinária, que varia significativamente de 
uma região para outra. De pratos apimen-
tados de Sichuan aos sabores delicados 
de Guangdong, os visitantes têm a opor-
tunidade de explorar uma grande varie-
dade de sabores e especialidades locais 
em todo o país.

PEQUIM
A capital é uma das cidades mais cos-

mopolitas do mundo. São 5 mil anos de 
história escrita nos muros dos hutongs 
(ruelinhas com casas típicas), nos tem-
plos da Cidade Proibida e nos parques 
arborizados. Pequim reserva algumas 
das principais atrações da China, como a 
Cidade Proibida, a Praça da Paz Celestial 
e uma seção da Muralha da China, acessí-
vel por transporte público. A cidade tam-
bém possui várias feirinhas de comida de 
rua. A mais famosa é a da rua Wangfujing, 
com uma infinidade de iguarias típicas.

XANGAI
A metrópole mais glamourosa e que 

mais atrai brasileiros anualmente. Xangai 
é o local que faz girar a economia, ciência 
e tecnologia da China. Imperdível tam-
bém por seus edifícios ultramodernos e 
por sua vida noturna super agitada.

Esta, que é a maior cidade do país, 
também abriga a Disneyland chinesa, um 
programa perfeito para crianças. Quem 
puder também pode visitar Zhujiajiao, 
uma cidade com 1.700 anos de história. 
O local é cortado por diversos canais, que 
fazem valer o apelido de "Veneza da Chi-
na", com direito a gôndolas inspiradas nas 
originais italianas.

Outra atração obrigatória é a Trupe 
Acrobática de Xangai, guardiã de uma be-
líssima arte. Séculos antes do Cirque du 
Soleil, os chineses já apostavam em espe-
táculos repletos de cor e na virtuosidade 
dos artistas. Meia dúzia de equilibristas 
sobre uma bicicleta, contorcionistas equi-
librando taças do topo da cabeça à ponta 
do pé. Para deixar-se impactar – e levar as 
crianças junto.

CHINA

FRENTA/ADOBE.COM
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DESVENDANDO O 

SUDESTE 
ASIÁTICO
ANA D’AUREA CHAVES E NATÁLIA ABREU 

COMANDARAM UM GRUPO DE 20 VIAJANTES 
POR FASCINANTE JORNADA PELO VIETNÃ, 

LAOS, CAMBOJA E TAILÂNDIA, EM MAIS 
UMA PARCERIA DE SUCESSO ENTRE 

VIAGEM ALÉM DO OLHAR E WEE TRAVEL

U
m grupo de 20 
viajantes embar-
cou, no mês de fe-
vereiro, em expe-
dição inesquecível 
pelo Sudeste Asi-
ático, explorando 
países como Viet-

nã, Laos, Camboja e Tailândia. Liderados 
por Ana D'Aurea Chaves, da Viagens Além 
do Olhar, e Natália Abreu, da Wee Travel, 
os participantes mergulharam na história, 
nas tradições e nas belezas naturais desse 
território singular.

A região se destaca pela cultura varia-
da e pelo povo acolhedor, além das paisa-
gens de tirar o fôlego. Em todos os países 
é possível encontrar templos, constru-
ções e esculturas que impressionam. A 
expedição proporcionou uma jornada pe-
las tradições dos habitantes locais e levou 
os viajantes a conhecer de perto alguns 
dos tesouros mais emblemáticos da área.
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O Vietnã é um dos países mais bonitos 
do Sudeste Asiático. Seu estilo caracterís-
tico se revela nas ruas do Old Quarter da 
capital Hanói, que possui arquitetura co-
lonial francesa que se mistura com a vita-
lidade do cotidiano local. Ao redor do lago 
Hoan Kiem, o ritmo da cidade transforma-
-se em um espetáculo singular, marcado 
pelas bicicletas, motos e riquixás.

HANÓI, 
A CAPITAL DINÂMICA

Hanói foi a primeira parada da jorna-
da. Vibrante e repleta de história, a cida-
de combina arquitetura colonial francesa, 
templos centenários e uma cena gastro-
nômica diversa. Destaques como o Teatro 
de Ópera de Hanói e o Museu de História 
do Vietnã foram visitados, enquanto um 
passeio pelo bairro antigo revelou ruelas 
movimentadas e casas tradicionais com 
telhados de cerâmica.

O grupo também explorou o exterior 
do Mausoléu de Ho Chi Minh, sua casa e 
o Pagode do Pilar Único, além dos pago-
des Tran Quoc e Quan Thanh e o Templo 
da Literatura. Um passeio de riquixá pelo 

bairro antigo proporcionou um vislumbre 
do passado comercial da cidade, culmi-
nando em um espetáculo tradicional de 
marionetes sobre a água.

No terceiro dia pela capital, a atração foi 
a Baía de Halong, atravessando terras agrí-
colas exuberantes do delta do Rio Vermelho. 
A paisagem dos campos de arroz e a presen-
ça dos búfalos ilustraram o cenário típico da 
vida rural vietnamita. O grupo amanheceu a 
bordo de cruzeiro com uma sessão de tai chi 
no convés antes de seguir para Da Nang e, 
de lá, para a charmosa Hoi An.

HOI AN, ENCANTADORA
Patrimônio da Humanidade, Hoi An 

preserva a alma da Indochina Francesa. 
Suas mansões coloridas e o estilo de vida 
imutável fazem desta cidade um refúgio 
para quem busca um toque de nostalgia 
em suas viagens.

No quinto dia, a parada foi em Ba Na 
Hills com o espetacular "Hoi An Memories 
Show". O Monte Ba Na, acessível por tele-
férico, revelou paisagens deslumbrantes, 
com destaque para a Ponte Dourada, sus-
tentada por gigantescas mãos de pedra.

HO CHI MINH, 
A METRÓPOLE VIBRANTE

O grupo seguiu de avião para Ho Chi 
Minh, antiga Saigon, onde a modernidade 
se entrelaça com edifícios coloniais e tem-
plos tradicionais. Entre as principais atra-
ções, destacam-se os mercados vibrantes, 
museus fascinantes e templos históricos, 
além do deslumbrante Delta do Mekong, 
onde é possível navegar por seus canais 
estreitos, explorando pomares e pequenas 
fábricas de doces de coco. Outras paradas 
imperdíveis incluem o Palácio da Reunifica-
ção e a Catedral de Notre Dame. No oitavo 
dia, em Cu Chi, os participantes tiveram a 
oportunidade de explorar os impressio-
nantes túneis subterrâneos, usados como 
esconderijos durante a Guerra do Vietnã.

EXPLORANDO O MUNDO COM UM OLHAR DIFERENTE
Há 22 anos, Ana D’Aurea Chaves e Rita Cruz vêm 
transformando o ato de viajar em uma experiência 
enriquecedora e única. No projeto Viagens Além do Olhar, elas 
criam roteiros que vão muito além do turismo convencional, 
proporcionando vivências autênticas, sempre com um olhar 
especial sobre cada destino. Focados em grupos de amigos e 
viagens de conhecimento, suas jornadas exploram a cultura, a 
história e a essência dos lugares visitados.

Ao longo dessas mais de duas décadas, Natália Abreu tem 
sido uma grande parceira. Juntas, elas já realizaram mais 
de 60 viagens em todos os sete continentes, para destinos 
fascinantes ao redor do mundo. Nos últimos anos, os 
viajantes da Viagens Além do Olhar puderam explorar lugares 
como Butão, Alasca, Patagônia, Polinésia Francesa, Egito, 
Arábia Saudita, Israel, Jordânia, Índia, Sudeste Asiático, China, 
Japão, Coreia do Sul, Islândia, interior da França, Turquia, 

Mianmar, Escandinávia, Irã, Geórgia e Armênia, Líbano e 
Azerbaijão; e puderam também desfrutar de aventuras pela 
Transiberiana e pelo rio Danúbio em cruzeiro, sempre com 
roteiros diferenciados e experiências exclusivas.

Nos últimos cinco anos, a Wee Travel tem sido parceira da 
Além do Olhar, cuidando da logística das viagens, garantindo 
que cada detalhe planejado por Ana D’Aurea e Rita Cruz seja 
executado com excelência. Esse suporte permite que os 
grupos tenham uma experiência fluida, segura e inesquecível, 
desde a saída até o retorno.

A tradição da Viagens Além do Olhar continua se expandindo 
com Rebecca Chaves Albuquerque, filha de Ana D’Aurea, 
que há dois anos vem conduzindo grupos para diferentes 
destinos. Rebecca tem liderado viagens para casais e grupos 
de mulheres, criando roteiros que combinam sofisticação, 
cultura e momentos especiais.

VIETNÃ
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LAOS
Uma imersão em paisagens monta-

nhosas, com um povo cuja simplicidade 
reflete a essência do país. O Laos, chama-
do de “Terra de um milhão de elefantes” 
devido ao grande número destes animais, 
é marcado por impérios antigos e pela co-
lonização francesa.

A antiga capital real, Luang Prabang, 
patrimônio mundial da UNESCO, mistu-
ra construções antigas com uma beleza 
natural que parece congelada no tempo. 
Aqui, o desenvolvimento respeita a his-
tória e o legado cultural. Nesta cidade, o 
grupo testemunhou a cerimônia matinal 
das oferendas aos monges e explorou as 
Cavernas de Pak Ou, repletas de ima-
gens de Buda.

CAMBOJA
No nono dia de viagem, o grupo che-

gou ao Camboja, com Siem Reap como 
ponto de partida. A cidade, onde a natu-
reza e a história se mesclam, oferece um 
ambiente surpreendente. Originalmente 
uma vila modesta, Siem Reap transfor-
mou-se em um destino turístico vibrante 
após a redescoberta das ruínas de An-
gkor pelos franceses, no Século XIX.

Na cidade de Angkor Thom, os pontos 
altos foram o Templo Bayon com suas 54 
torres decoradas com 200 rostos sorri-
dentes de Avalokiteshvara; o templo de Ta 
Prohm, um dos mais espetaculares e in-
tactos da região; e o Terraço dos Elefantes.

A expedição no Camboja chegou ao 
ápice em Angkor Wat, a maior estrutu-
ra religiosa do mundo, com direito a ad-
mirar o espetacular pôr do sol refletido 
sobre suas torres. Um passeio pelo Lago 
Tonle Sap, visitando as aldeias flutuantes 
e conhecendo de perto o cotidiano local, 
também fez parte do roteiro.

TAILÂNDIA
A etapa final ocorreu na vibrante Ban-

gkok, com visitas ao templo budista 
Wat Pho, ao Grand Palace e ao Templo do 
Buda de Esmeralda. No roteiro, passeios pe-
los canais da cidade, com destaque para a 
contemplação do templo Wat Arun. A jorna-
da chegou ao fim com uma visita ao Mercado 
Flutuante de Damnoen Saduak, proporcio-
nando uma imersão na vida local.

Esta expedição não apenas revelou paisa-
gens deslumbrantes e templos majestosos, 
mas também proporcionou um mergulho 
profundo na rica história e cultura da região, 
tornando-se uma experiência verdadeira-
mente inesquecível.

A viagem foi idealizada em parceria entre 
o grupo Além do Olhar e a Wee Travel, que 
seguem proporcionando experiências ímpa-
res para destinos únicos ao redor do mundo. 
Com roteiros cuidadosamente elaborados e 
experiências autênticas, os viajantes têm a 
oportunidade de se conectar com a cultura 
local, vivenciando a história, a arte e a gas-
tronomia de forma genuína.

KARINKAMON/ADOBE.COM
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DIVULGAÇÃO

NOVOS 
HORIZONTES
Além do Sudeste Asiático, outras 
viagens fantásticas estão no 
horizonte. Em maio, o destino é 
a Europa Central, explorando as 
cidades históricas da Hungria, 
Polônia e República Tcheca. No 
mês de junho, os viajantes serão 
recebidos pelos encantos da 
Provence, com suas paisagens 
de lavanda, vilarejos pitorescos 
e vinícolas renomadas. 
Os grupos do primeiro 
semestre já estão fechados.

Para quem ainda deseja 
embarcar em uma jornada 
única, há duas oportunidades 
imperdíveis: o Japão, em 
outubro, e a Arábia Saudita, 
em novembro. Em 2026, as 
expedições serão no Egito, 
África (Ruanda e Namíbia), 
Malásia e Filipinas, México 
e Cruzeiro Polinésia.
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CONHECIMENTO, CULTURA E 

EXPERIÊNCIAS 
PELO MUNDO

EXPEDIÇÕES EM 2025 CONVIDAM OS 
VIAJANTES A CONHECER A ANCESTRALIDADE 

AFRICANA, O BERÇO DA CIVILIZAÇÃO 
OCIDENTAL E OS BALCÃS POR TERRA, MAR E AR

V
iajar é muito mais 
que a compen-
sação prazerosa 
de um merecido 
descanso após 
um intenso perío-
do de trabalho ou 
mesmo a chance 

de descobrir paisagens deslumbran-
tes. Viajar é uma oportunidade única 
de entrar em contato com diferentes e 
ricas culturas, enfrentar novos desafios 
e conhecer diferentes maneiras de ver e 
compreender o mundo.

A Latitudes elabora três tipos de via-
gens: viagens em grupo, Private Expedi-
tions e viagens personalizadas. Seu obje-
tivo é proporcionar às pessoas, a partir de 
um roteiro bem elaborado, uma fantástica 
experiência de vida por diferentes regiões 
e culturas, sempre conduzida por espe-
cialistas, anfitriões, guias ou expedition 
leaders. A produtora está comprometida 
em transformar cada um desses eventos 
em um rico processo de aprendizagem, 
seja de conhecimentos específicos, seja 
do conhecimento de si mesmo.

Com esse propósito, a Latitudes 
criou o conceito de Viagens de Conhe-
cimento, onde oferece aprendizado e 
profunda vivência na própria fonte do 
saber, com forte processo de interação 
e contato com povos e costumes de 
cada região visitada. Sabedoria, legados 
culturais, espetáculos da natureza, ma-
nifestações de arte e vivências interio-
res são partes da matéria-prima utiliza-
da na seleção dos temas propostos por 
eles para essas viagens, com roteiros 
cuidadosamente elaborados, sempre na 
companhia de saberes de especialistas.

GRUPOS DE 
CONHECIMENTO

Nas Viagens de Conhecimento, os 
conteúdos são amplos, mas norteados 
por uma linha temática bem definida, 
conduzida por especialistas, o que dá o 
tom da viagem. Para que essa dinâmica 

funcione bem, os grupos são compostos 
por poucas pessoas, o que permite ex-
periências mais confortáveis e intimistas 
nos passeios, nas aulas e nas refeições.

ESPECIALISTAS
São pessoas que dominam deter-

minadas áreas do conhecimento e pos-
suem alta capacidade comunicativa 
para compartilhar seu saber. Ao condu-
zirem aulas e conversas nos destinos, 
eles enriquecem o intelecto dos viajan-
tes e dão mais significado às viagens. 
Elementos fundamentais nas Viagens 
de Conhecimento, a presença de espe-
cialistas em várias áreas do saber eleva 
a experiência nos destinos. Ao compar-
tilharem in loco informações valiosas, 
seguras e aprofundadas a respeito da 
história, da cultura, da fé e de tantas ou-
tras expressões culturais e sociais que 
os lugares do planeta revelam, a viagem 
se torna algo muito maior que um pas-
seio, expandindo o mundo interior dos 
viajantes. Nas Viagens de Conhecimen-
to, é dada aos especialistas a responsa-
bilidade de organizar aulas e conduzir 
conversas que permeiam um eixo temá-
tico principal que faça sentido no des-
tino visitado, além de entrelaçar esse 
tema com outros assuntos. Historiado-
res, filósofos, psicanalistas, escritores, 
biólogos, arqueólogos, especialistas em 
religiões, geopolítica e arte são alguns 
exemplos de profissionais que acompa-
nham as viagens da Latitudes.

PRIVATE EXPEDITIONS
Nas expedições privativas da Latitu-

des, você conhece os lugares mais icô-
nicos do mundo na companhia de espe-
cialistas, em roteiros únicos e autorais, 
feitos especialmente para grupos de 
brasileiros, com toda segurança, confor-
to e os melhores meios de transporte, 
sempre totalmente privativos. Seja no 
ar, na água ou na terra, as Private Expe-
ditions da Latitudes oferecem o que há 
de mais primoroso no turismo de luxo.

POR QUE VIAJAR 
EM GRUPO?
Viajar em grupo pode ser uma 
experiência enriquecedora, pois 
permite compartilhar momentos, 
criar laços e aproveitar a jornada 
sem preocupações. As vantagens 
são inúmeras:

SEGURANÇA

Ter pessoas por perto pode reduzir a 
vulnerabilidade a imprevistos, como 
problemas de saúde, transporte ou 
segurança pessoal.

COMPANHIA

Viajar com um grupo significa ter 
sempre alguém para conversar, rir e 
compartilhar experiências.

APRENDIZADO

É possível aprender com 
os outros viajantes, que 
podem ter conhecimentos ou 
experiências diferentes.

CUSTO-BENEFÍCIO

Pacotes de viagens em grupo podem 
ser mais acessíveis devido à compra 
em grande escala de passagens 
e hospedagens.

EXPERIÊNCIAS COMPARTILHADAS

Compartilhar experiências pode 
amplificar a alegria e o entusiasmo 
de explorar novos lugares.

NOVOS AMIGOS

É possível fazer novas amizades 
com pessoas que compartilham 
interesses semelhantes.
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Istambul, na Turquia, 
está entre os destinos 
da Latitudes
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TERRA 
PRIVATE TRAINS
Ainda em venda, a Private Train Expedition Grande Expresso Oriente 
levará viajantes para conhecer 10 paises europeus a bordo de um 
trem privativo no mês de outubro de 2025. Acompanhados pelo 
historiador Saulo Goulart e pela jornalista internacional Deborah 
Berlinck, o trem passará por Suíça, Áustria, Eslovênia, Croácia (Ístria), 
Bósnia e Herzegovina, Sérvia, Kosovo, Macedônia do Norte, Bulgária 
e Turquia ao longo de 21 dias de viagem. Para setembro de 2026, está 
prevista mais uma edição da viagem à Ásia Central, que passará por 
Cazaquistão, Quirguistão, Turcomenistão, Uzbequistão e Tajiquistão.

MAR 
PRIVATE CRUISES
Também em lista de espera, a Private Cruise 
Expedition de 2025 vai ao Mediterrãneo, 
em uma viagem pelas origens da civilização 
ocidental. Navegando pelas águas dos 
mares Egeu, Jônico e Adriático, a bordo 
de um iate privativo, os viajantes desse 
cruzeiro poderão contemplar algumas das 
mais belas paisagens do mundo e aprender 
muito com o historiador Plínio Gomes 
e a doutora em literatura grega antiga 
Cristina Franciscato, sobre as histórias e 
mitologias que fazem parte desse roteiro. 
Com duração de 18 dias, o iate passará 
por Grécia, Albânia, Itália, Montenegro 
e Croácia, destinos cheios de história, 
filosofia e belezas naturais. Para julho de 
2026, as águas geladas do Ártico, mais 
especificamente o arquipélago de Svalbard, 
na Noruega, será o destino de uma 
expedição em barco privativo.
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Sófia, capital da Bulgária

AR 
PRIVATE JET
A próxima edição da Private Jet Expedition, já 
esgotada, viajará para o continente africano 
em abril. Ao todo, os viajantes conhecerão 
sete países – Senegal, Benim, Angola, 
Zâmbia, Madagascar, Ruanda e Tunísia – na 
companhia de especialistas, a bordo de um 
avião privativo customizado com 46 poltronas 
em classe executiva. A expedição contará 
com o acompanhamento de especialistas 
como o economista Daniel Sousa e o 
professor de relações internacionais Tanguy 
Baghdadi, que enriquecerão a experiência 
com insights profundos sobre as culturas e 
histórias locais. Para novembro de 2026, a 
Latitudes prepara uma nova volta ao mundo 
que irá pousar em oito paises: México, Havaí, 
Japão, China, Índia, Quênia, Itália (Sicília) e 
Marrocos. A viagem será lançada em breve.

VACLAV/ADOBE.COM

Madagascar e suas paisagens únicas

Atenas, 
na Grécia
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SOFISTICAÇÃO
EM CADA DETALHE

ESPECIALISTAS FAZEM UMA SELEÇÃO DE HOTÉIS 
VIRTUOSOS E CONTAM QUAIS OS MELHORES 

LUGARES DO MUNDO PARA SE HOSPEDAR

A 
Wee Travel é a única 
agência Virtuoso no 
Norte e Nordeste do 
Brasil, dispondo de 
viagens com a mais 
alta qualidade de 
serviço, criando me-
mórias inesquecíveis 

para cada cliente ao oferecer conhecimento 
e dicas valiosas para superar expectativas e 
eternizar momentos em suas jornadas.

O Virtuoso é a mais importante rede 
de fornecedores especializada em viagens 
de luxo e experiências do mundo e está 
conectada a mais de 2.300 dos mais re-
nomados fornecedores globais, tem 1.200 
agências e 20 mil consultores em mais de 
50 países ao redor do mundo.

Cliente Wee Travel/Virtuoso tem bene-
fícios exclusivos como upgrades, ofertas 
especiais, mimos complementares, aces-
so privilegiado e experiências únicas.

VEJA A SELEÇÃO DOS HOTÉIS 
VIRTUOSOS PELA EQUIPE DA WEE TRAVEL

SÃO LOURENÇO DO BARROCAL, PORTUGAL
Mais que apenas a comida fresca da fazenda em São Lourenço do 
Barrocal. Há uma elegância natural em todo o estilo de vida neste retiro 
rústico, uma propriedade familiar em funcionamento localizada no sudeste 

de Portugal. Aqui, os hóspedes são convidados a dar uma pausa e reiniciar 
em meio à paisagem rural do Alentejo, vagando entre os antigos carvalhos, 

olivais e vinhedos particulares, ou talvez fazendo um piquenique em um prado cheio 
de flores silvestres. Os 40 quartos e chalés revelam toques artesanais, com pisos 
de tijolos feitos à mão e uma mistura eclética de peças caseiras. As terapias de spa 
utilizam cosméticos exclusivos da marca orgânica austríaca Susanne Kaufmann.

Dica de especialista: a propriedade está localizada na Reserva Dark Sky do Alqueva, 
o primeiro "Destino Turístico Starlight" do mundo. (Ana Carla Colares, travel designer)

ANANTARA GOLDEN 
TRIANGLE, TAILÂNDIA
Situado em uma cordilheira na selva no norte da 
Tailândia, com vista para a fronteira com Mianmar e 

Laos, o Anantara Golden Triangle mergulha você em 
experiências únicas na vida. Acorde com elefantes nas 

exclusivas Jungle Bubbles transparentes. Aproveite o pacote 
"Golden Triangle Luxury Explorer", que oferece café da manhã, 
almoço e jantar, além de transporte de ida e volta do aeroporto 
de Chiang Rai e uma visita ao museu do ópio. Escolha suas 
atividades: experiências com elefantes, passeios locais, um 
tratamento de spa ou uma aula de culinária.

Dica de especialista: não deixe de reservar o Jungle Bubbles 
– durma sob as estrelas no Jungle Bubbles transparente, uma 
experiência única, onde elefantes vagam livremente ao seu 
redor em uma noite iluminada. (Bárbara Redes, gestora de 
Marketing e Produtos Wee Travel)

HOTEL BELMOND 
CAP JULUCA, 
ANGUILLA (CARIBE)
O Cap Juluca está localizado em 

uma das praias mais bonitas do 
mundo. Todos os quartos têm vista 

para o mar e são projetados para famílias. 
No resort você vai encontrar um restaurante 
peruano, uma área de praia privativa e uma 
quadra de tênis. Estão incluídas também 
atividades aquáticas como windsurfe, passeio 
em veleiro, caiaque e snorkel.

Dica de especialista: todos os quartos têm 
vista para o mar, e todo o Cap Juluca é 
acessível com uma caminhada pela praia. 
(Celina Castro Alves, travel designer)
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Hotel Belmond Cap 
Juluca em Anguilla, 

no Caribe
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BELMOND GRAND HOTEL 
TIMEO, TAORMINA (ITÁLIA)
Siga os passos de Audrey Hepburn e Sophia 
Loren e experimente o glamour, o romance e 

o estilo de vida luxuoso no Grand Hotel Timeo. 
Localizado ao lado de um antigo teatro grego, seus 

70 quartos de hóspedes são decorados em requintado 
barroco italiano, e a maioria ostenta vistas para o mar 
e para o Monte Etna. Passeie pela cidade para comprar 
cerâmica e visitar artesãos locais, depois visite o Wellness 
Centre do hotel, situado dentro do parque verdejante, para 
um tratamento de spa feito com flores locais e essências 
de frutas. O jantar no terraço com vista para o majestoso 
Monte Etna oferece uma tentadora culinária siciliana 
e mediterrânea.

Dica de especialista: aproveite os extras de cortesia na 
propriedade irmã Villa Sant'Andrea, a Belmond Hotel, 
Taormina Mare, incluindo o clube infantil, acesso à praia 
e o passeio de barco matinal ao longo da costa. 
(Isabelle Costa, travel designer)

BELMOND COPACABANA 
PALACE, RIO DE JANEIRO
À beira-mar há mais de um século, este 
hotel oferece várias experiências para 

descobrir a cidade do Rio de Janeiro. Os 
quartos e suítes são projetados com móveis 

antigos e obras de arte originais. No spa, os 
tratamentos aproveitam o poder dos botânicos 
brasileiros. Do outro lado da rua fica a Praia de 
Copacabana, onde os hóspedes desfrutam de 
espreguiçadeiras e guarda-sóis privativos.

Dica de especialista: não perca a experiência 
exclusiva Chef's Table no Ristorante Hotel 
Cipriani, ou a viagem gastronômica pan-asiática 
com estrela Michelin no MEE Restaurant. 
(Clarice Serpa, travel designer Virtuoso)

TIVOLI LIBERDADE, 
LISBOA (PORTUGAL)
Este hotel cinco estrelas dispõe de um bar na 
cobertura com vista panorâmica de Lisboa. O 

restaurante situado no último andar serve pratos 
da culinária internacional e uma carta de vinhos 

com mais de 300 opções. Já o Cervejaria Liberdade 
dispõe de um menu com especialidades de peixe e 
frutos do mar da costa de Portugal.

Dica de especialista: no SEEN Sky Bar, você pode 
desfrutar de vistas deslumbrantes da cidade de Lisboa 
com um delicioso coquetel. (José Alves, travel designer)

RITZ PARIS, FRANÇA
Localizado na Place Vendôme, o Ritz Paris 
é um lugar onde os sonhos ganham vida. A 
brasserie Bar Vendôme convida os hóspedes 

a saborear pratos a qualquer hora. O Salon 
Proust é o lugar para aproveitar o chá à la 

française. E nenhuma visita ao Ritz Paris estaria completa 
sem uma parada no Bar Hemingway, onde Colin Field, o 
barman, reinventa a magia da meia-noite em Paris.

Dica de especialista: reserve a suíte Hemingway e aproveite o 
jardim do terraço com aparência de floresta. Almoce na cozinha 
com a equipe de chefs. (Jozias Azevedo, travel designer)

SIX SENSES DOURO 
VALLEY, PORTUGAL
Situada numa colina com vistas para as 
vinhas do vale do Douro e do rio Douro, 
esta mansão do Século XIX oferece retiros 

de spa terapêuticos, degustações de vinho 
e uma piscina com borda infinita. No Wine 

Library, encontram-se mais de 750 safras da região 
e uma variedade de petiscos e queijos. O Six Senses 
Spa apresenta uma variedade de terapias, algumas 
das quais a base de uva e vinho.

Dica de especialista: aproveite as atividades 
expansivas do hotel, como a escalada em árvores. 
(Julia Oliveira, travel designer)

HOTEL SHANGRILÁ 
BOSFORUS 5*, 
ISTAMBUL (TURQUIA)
Está localizado entre o Palácio 

Dolmabahçe e o Museu Naval. As suítes 
têm terraços com vista para o Estreito de 

Bósforo. O Shang Palace, restaurante do hotel, 
oferece especialidades da culinária chinesa. O 
Lobby Lounge é o local ideal para experimentar 
mais de 100 tipos de chás e itens de confeitaria 
chineses. The Spa conta com piscina coberta 
aquecida, banho turco tradicional, banheira de 
hidromassagem e saunas seca e a vapor.

Dica de especialista: reserve a limusine 
Rolls-Royce Ghost do hotel para seu traslado do 
aeroporto ou para descobrir seu destino com 
estilo. (Leoney Rodrigues, travel designer)

FOTOS DIVULGAÇÃO FOTOS DIVULGAÇÃO
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NAYARA ALTO 
ATACAMA, CHILE
Escondido em um vale tranquilo, 
o hotel oferece pacotes de 

acomodação com regime tudo 
incluso. Os quartos apresentam uma 

decoração rústica, que utiliza artesanato 
local. O restaurante serve pratos regionais 
preparados com ingredientes locais. Oferece 
também passeios e excursões realizadas por 
guias indígenas, como caminhadas pelo vulcão, 
safáris fotográficos, piqueniques, visitas aos 
campos de gêiser e fontes termais.

Dica de especialista: o Deserto do Atacama 
é considerado um dos melhores locais de 
observação de estrelas do mundo. 
(Sandra Santos, travel designer)

BELMOND HOTEL 
CARUSO – COSTA 
AMALFITANA, ITÁLIA
Situado sobre uma falésia 

com vista para o mar na Costa 
Amalfitana, o Caruso está situado 

num edifício renovado do Século XI. Possui 
50 quartos e suítes, a maioria com vista 
para o mar. A propriedade tem uma piscina 
infinita e interiores históricos com afrescos 
no teto. O Ristorante Belvedere serve 
especialidades tradicionais italianas.

Dica de especialista: almoce no restaurante 
da piscina. As vistas são incríveis! 
(Sandra Luna, travel designer)

BENEFÍCIOS EXCLUSIVOS PARA 
VIAJANTES WEE TRAVEL + VIRTUOSO*

 + Check-in antecipado e check-out tardio para maior flexibilidade.

 + Upgrades de quarto, tornando sua estadia ainda mais especial.

 + Café da manhã incluso, começando o dia com estilo.

 + Vouchers de serviços, como restaurantes e spas nos 
hotéis parceiros.

 + Transfers entre o aeroporto e o hotel para 
uma viagem tranquila.

 + Amenities exclusivos e acessos a áreas VIPs.

 + Atendimento com roteiros personalizados.

* Sujeito à disponibilidade e à política de cada hotel.

ROCCO FORTE MASSERIA 
TORRE MAIZZA, ITÁLIA
Entre no estilo boho-chic na costa da Puglia, no 
Masseria Torre Maizza. Peças de destaque local 

e objetos de arte dão um toque autêntico aos 40 
quartos arejados, alojados em edifícios tradicionais 

de tufo com tetos abobadados. Siga o perfume de rosas e 
buganvílias até a pérgola do jardim; música subaquática é 
tocada na piscina. Espreguiçadeiras com guarda-sóis alinham 
as areias brancas no clube de praia privado, enquanto o 
terraço convida você ao relaxamento com espreguiçadeiras 
balinesas de madeira e vime abundante. Jogue uma partida 
no campo de golfe executivo de nove buracos ou pedale até 
uma fazenda de burrata nas proximidades e, em seguida, 
faça um tratamento de spa com infusão botânica.

Dica de especialista: mergulhe na cultura da Puglia com uma oficina 
de cerâmica na histórica Grottaglie, uma aula de culinária em uma 
antiga fazenda ou uma degustação de azeite de oliva em um dos 
melhores produtores da região. (Natalia Abreu, CEO Wee Travel)
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OUR HABITAS 
ALULA, ARÁBIA 
SAUDITA
Possui 96 vilas, cada 

uma criada com materiais 
naturais e terrosos e vistas 

de tirar o fôlego. O Restaurante 
Tama oferece uma experiência 
gastronômica única, servindo 
uma variedade de pratos 
árabes autênticos. A equipe de 
Experiência do Hóspede se dedica 
a organizar passeios culturais e de 
aventura personalizados, incluindo 
destaques da rica herança da área.

Dica de especialista: saiba mais 
sobre a cultura antiga de AlUla 
em Hegra, o primeiro Patrimônio 
Mundial da UNESCO do país. 
(Renan Silva, gerente de 
Fornecedores e Operações 
Wee Travel)
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O 
Egito, um dos 
berços da civili-
zação e um dos 
países com uma 
das sociedades 
mais antigas 
conhecidas pela 
h u m a n i d a d e , 

une modernidade e história em cada can-
to desta terra mágica e exuberante. Muito 
conhecido por seus faraós e pirâmides – 
que continuam sendo um mistério da en-
genharia e sinônimo de beleza –, é tam-
bém um destino imperdível para quem 
ama artes, ciência, sabores, conhecimen-
to e arquitetura.

A terra dos faraós é lugar de cultura, 
lendas místicas, praias de areia fina, águas 
cristalinas, sol o ano todo e uma gastro-
nomia única. É um dos países mais im-
pressionantes e cativantes do mundo. Sua 
distinção cultural, climática e geográfica, 
em comparação com os países vizinhos, 
especialmente do outro lado do Mediter-
râneo, tornou o país, desde a antiguidade, 
um destino atraente para exploradores e 
turistas. Além de tudo o que oferece em 
história e cultura (que é muito!), no Egito 
também é possível desfrutar de muito sol 
e de praias extraordinárias.

CAIRO
A grande capital do Egito, Cairo, está 

localizada às margens do Rio Nilo, que 
corta todo o território egípcio. Em seu 
centro, encontram-se a Praça Tahrir e 
o importante Museu Egípcio, que exibe 
uma coleção de antiguidades com mais 
de 120 mil itens, abrangendo mais de 5 
mil anos de história do país que conec-
ta a África ao Oriente Médio, incluindo 
múmias reais e artefatos dourados de Tu-
tancâmon. Perto dali está Gizé, local das 
famosas pirâmides e da Grande Esfinge, 
datada do Século XXVI a.C. Na área ar-
borizada de Zamalek, na ilha de Gezira, a 
Torre do Cairo, com 187 metros de altura, 
oferece vistas panorâmicas da cidade.

Localizada ao norte do país e dividi-
da pelo Nilo, a cidade é a maior do mun-
do árabe e do Mediterrâneo. O centro 

histórico do Cairo foi declarado Patrimô-
nio da Humanidade pela UNESCO, o que 
deixa claro que estamos em um lugar re-
pleto de maravilhas impressionantes. Aqui 
se encontram a religião, o cosmopolitismo 
e a história de uma das civilizações mais 
antigas do mundo.

GRANDE MUSEU EGÍPCIO
Além do Museu Egípcio do Cairo, um 

dos equipamentos culturais mais impor-
tantes da história da humanidade, o visi-
tante não pode deixar de conhecer a mais 
nova atração turística do país: o Grande 
Museu Egípcio, inaugurado em 2024, e 
que já é considerado o maior museu ar-
queológico do mundo.

O complexo, que levou 20 anos para 
ser construído, exibe mais de 100 mil 
objetos da antiga civilização egípcia, in-
cluindo tesouros inéditos do túmulo de 
Tutancâmon. Logo ao entrar no pavilhão 
principal, os visitantes são recebidos por 
uma estátua de 83 toneladas do faraó 
Ramsés II, cujo rosto é iluminado pelos 
raios do sol em apenas duas ocasiões: 
sua data de nascimento e coroação, como 
seus antigos escultores planejaram.

O GRANDE 
MUSEU EGÍPCIO 
LEVOU 20 ANOS 
PARA SER 
CONSTRUÍDO 
E EXIBE MAIS DE 
100 MIL OBJETOS 
DA ANTIGA 
CIVILIZAÇÃO

Grande Museu 
Egípcio, inaugurado 
em 2024

TAMER/ADOBE.COM
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MUITO 
ALÉM DAS 

PIRÂMIDES
A TERRA DOS FARAÓS ENCANTA POR SUA 

CULTURA, HISTÓRIA, PRAIAS DE AREIA 
FINA, ATIVIDADES NO MAR, ÁGUAS 
CRISTALINAS, SOL O ANO TODO, 

GASTRONOMIA ÚNICA E 
TURISMO TERAPÊUTICO
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CIDADELA E MESQUITAS
Não se pode perder também uma visi-

ta à Cidadela de Saladino, no Cairo, cons-
trução do Século XII erguida para fortificar 
e proteger a cidade das cruzadas cristãs. 
Hoje, é um importante centro comercial 
e turístico da cidade. A majestosa cons-
trução foi palco de séculos de eventos 
cruciais na história do Egito e do mundo 
islâmico. Este imponente conjunto de edi-
fícios, muralhas e mesquitas é um símbolo 
da grandeza arquitetônica e do patrimô-
nio cultural da cidade.

A mesquita Muhammad Ali, conhe-
cida como Mesquita de Alabastro, é um 
dos destaques da Cidadela. Sua arquite-
tura impressionante, no estilo otomano, é 
complementada por um interior decorado 
com mármore de alabastro. Outra mes-
quita importante da Cidadela é a Al-Nasir 
Muhammad, construída durante o perío-
do mameluco, em 1318. Trata-se da mes-
quita real onde os sultões do Cairo realiza-
vam suas orações às sextas-feiras.

Ainda na Cidadela, visite o Museu Mili-
tar, que exibe uma coleção de armas, ar-
maduras, uniformes e artefatos militares 
de diferentes períodos da história egíp-
cia; o Palácio Muhammad Ali, que oferece 
uma vista panorâmica da cidade e do Rio 
Nilo a partir de seus terraços; e as mura-
lhas da Cidadela, uma imponente fortale-
za com torres. Nos arredores do centro, 
você encontrará restaurantes e lojas que 
oferecem produtos culturais egípcios para 
levar um pouco desse exótico e antigo 
país para casa.

SHARM EL-SHEIKH
À beira do Mar Vermelho, a cidade tu-

rística de Sharm el-Sheikh surgiu como 
um pequeno vilarejo de pescadores, de-
pois se converteu em base naval egípcia 
e, hoje, vive do turismo, sendo conhecida 
como um dos melhores pontos de mer-
gulho do mundo. Além do mergulho, o 
snorkel é uma atividade ideal para prati-
car nas belas e cristalinas águas locais. A 
maioria dos hotéis possui seu próprio clu-
be de mergulho, com excursões diárias.

A biodiversidade de Sharm el-Sheikh 
inclui tubarões-martelo, arraias-manta 

ARQUITETURA
O Egito é um país repleto de maravi-

lhas arquitetônicas e históricas. As pirâ-
mides de Gizé, a Esfinge, o Vale dos Reis, 
o Templo de Karnak, a cidade de Luxor, 
Alexandria e o Canal de Suez são ape-

nas alguns dos marcos mais famosos 
do país.

As pirâmides são, sem dúvi-
da, a atração mais conhecida do 
Egito. Elas foram construídas 
como túmulos para os faraós e 
suas consortes durante o Rei-
no Antigo e o Reino Médio. A 
Pirâmide de Quéops, a maior 
delas, é uma das Sete Maravi-
lhas do Mundo Antigo.

O Vale dos Reis, localizado 
na margem oeste do Rio Nilo, 

perto de Luxor, é outro marco his-
tórico importante. É neste local que 

estão os túmulos de muitos faraós, in-
cluindo o famoso Túmulo de Tutancâmon. 
Trata-se de um verdadeiro mundo subter-
râneo, cheio de mistérios e belezas que 
atravessam milênios. As tumbas apresen-
tam uma complexa rede de corredores, 
salas e câmaras funerárias ricamente de-
coradas com pinturas e hieróglifos.

(as maiores do gênero) e diversos tipos de 
corais. Outras atrações da cidade incluem 
rotas em quadriciclo pelo deserto, corri-
das de karts e passeios de camelo.

Para os festeiros, a zona mais animada 
de Sharm el-Sheikh é Naama Bay, onde o 
ambiente noturno é espetacular, com di-
versos restaurantes, terraços, espetáculos 
e discotecas.

TURISMO TERAPÊUTICO
O turismo terapêutico está tornando a 

capital egípcia, Cairo, em um centro emer-
gente de saúde na região. A cidade ofere-
ce tratamentos alternativos, como terapia 
com fontes termais e areia negra, para ali-
viar o estresse e reduzir dores e descon-
fortos. As fontes termais do Egito podem 
curar doenças respiratórias e de pele, e as 
piscinas de água salgada do Oásis de Siwa, 
localizado no deserto ocidental, trazem 
diversos benefícios para o corpo. O Centro 
de Turismo Médico Helwan, especializado 
no tratamento de reumatismo, é um dos 
destinos terapêuticos mais antigos do Egi-
to e atrai milhões de visitantes do exterior.

NÃO SE PODE 
PERDER TAMBÉM 

UMA VISITA 
À CIDADELA 

DE SALADINO, 
NO CAIRO, 

CONSTRUÇÃO 
DO SÉCULO XII

As águas do Oásis de 
Siwa trazem muitos 
benefícios ao corpoA Esfinge é um 

dos principais 
monumentos

As pirâmides 
foram construídas 

como túmulos 
para os faraós

Sharm el-Sheikh é 
um dos melhores 

pontos de mergulho 
do mundo LU

C
K

Y-
P

H
O

TO
/A

D
O

B
E

.C
O

M
M

A
R

IN
A

D
A

TS
E

N
K

O
/A

D
O

B
E

.C
O

M

FOTOS DIVULGAÇÃO

D
IV

U
LG

A
Ç

Ã
O

56   WEE TRAVEL · TAPIS ROUGE WEE TRAVEL · TAPIS ROUGE   57  

EGITO



NOVO TITÃ
DOS MARES

COMPANHIA LÍDER MUNDIAL EM DESTINOS 
E REFERÊNCIA EM GASTRONOMIA LANÇA 

O ALLURA, COM NOVIDADES E UM 
ROTEIRO QUE VAI DE TRIESTE A ATENAS

A 
Oceania Cruises, uma das 
maiores companhias de cru-
zeiros do mundo, estreará 
o mais novo navio da frota, 
chamado Allura. Sua viagem 
inaugural acontecerá no dia 
18 de julho de 2025, em um 
cruzeiro de seis dias saindo de 

Trieste, na Itália, e chegando em Atenas, na Gré-
cia, com escalas em joias do Mediterrâneo Oriental, 
como Ravena (Itália), Dubrovnik e Rijeka (Croácia); 
e Kotor (Montenegro).

Outra novidade é um cruzeiro especial para os 
viajantes viverem uma experiência ultrapremium 
a bordo do Allura. A viagem Taste of Oceania Crui-
ses terá duração de quatro dias, com ida e volta a 
partir da cidade de Nova York, entre 30 de setem-
bro e 4 de outubro de 2025.

DESTAQUES DO ALLURA
São centenas de destinos e passeios por terras 

fascinantes que os hóspedes poderão escolher. 
Oitavo navio da Oceania Cruises, o Allura pode 
hospedar até 1.200 viajantes em cabines pa-
drão espaçosas, com 27 metros quadrados. O na-
vio conta também com uma biblioteca bastante 
completa, com paredes de vidro do chão ao teto, 
e móveis muito elegantes.

A bordo, estão incluídas aulas de arte no ado-
rado Artist Loft da Oceania Cruises, várias pales-
tras de convidados e demonstrações de somme-
lier durante os almoços exclusivos Sommelier's 
Choice e Cellar Master's Classic Wine Pairing.

Esta é a segunda embarcação da classe Allura 
da companhia, que começou com o navio Vista, 
inaugurado em maio de 2023 com grande sucesso.

GASTRONOMIA
Os recém-nomeados diretores-executivos de 

Culinária da Oceania Cruises, chefs Alexis Quaret-
ti e Eric Barale, estão trabalhando com a talentosa 
equipe da companhia para trazer novidades aos 
cardápios de todos os restaurantes a bordo do 
Allura, com foco especial na Crêperie – uma no-
vidade para a marca. Além dos crepes, os hóspe-
des também serão servidos com waffles feitos na 
hora e sundaes à tarde.

Líder mundial em gastronomia e destinos, a 
Oceania Cruises oferece cinco restaurantes espe-
cializados, incluindo os mais novos exclusivos da 
linha, Ember e Aquamar Kitchen, sem custo extra. 
Traz, ainda, um chef para cada 10 passageiros, ga-
rantindo que 50% dos tripulantes estejam dedica-
dos às experiências culinárias. Sobre o padrão de 
serviço a bordo, entrega uma proporção de dois 
tripulantes para cada três hóspedes.

No Allura haverá ainda um Centro de Culinária e 
um Chef’s Studio, onde segredos epicuristas serão 
compartilhados pelos talentosos chefs instrutores.

YOUR WORLD INCLUDEDTM

Com a promessa de marca Your World 
IncludedTM, os hóspedes recebem uma rica se-
leção de benefícios sempre incluídos pelo me-
lhor custo-benefício em cruzeiros ultrapremium. 
Isso significa que experiências gastronômicas 
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Descubra agora em switzerland.com

inesquecíveis em variados e requintados 
restaurantes estão inclusas. Cafés espe-
ciais, refrigerantes, sucos prensados a frio 
e Vero Water®️ com e sem gás de cortesia 
são servidos em todo o navio. Wi-Fi Star-
link gratuito e ilimitado está disponível em 
todas as suítes, cabines e áreas públicas.

As refeições no quarto apresentam 
uma excelente variedade de opções quen-
tes e frias. Smoothies de frutas, milkshakes, 
gelatos e sorvete gourmet Humphry Slo-
combe estão sempre incluídos. As aulas 
de ginástica em grupo no Aquamar®️ Spa 
+ Vitality Center são gratuitas. As gorjetas 
estão incluídas para maior comodidade. E 
até os serviços de lavanderia são gratuitos 
para todos os hóspedes. Juntamente com 
o serviço personalizado exclusivo, os hós-
pedes da Oceania Cruises desfrutarão de 
uma experiência impecável e valiosa.

CRUZEIROS DE 
ESPECIALIDADE

A Oceania Cruises revelou uma seleção 
de seus Cruzeiros de Especialidade para 
2025, oferecendo uma programação a 
bordo enriquecedora liderada por anfitri-
ões renomados, juntamente com destinos 
fascinantes, gastronomia de classe mun-
dial e oportunidades de imersão cultural.

Entre os estimados anfitriões dos Cru-
zeiros de Especialidade deste ano estão as 
autoras, personalidades da televisão e che-
fs Claudine Pépin e Sara Moulton; a Melhor 
Nova Chef da Food & Wine 2023 Aisha 
Ibrahim; e os próprios diretores-executivos 
de Culinária e Master Chefs da França da 
Oceania Cruises, Alex Quaretti e Eric Barale.

Numa excelente experiência culiná-
ria a bordo de navios aconchegantes, os 
passageiros explorarão algumas das regi-
ões de cruzeiro mais apreciadas do mun-
do, incluindo o Mediterrâneo, o Alasca e 
o Extremo Oriente. Cada um contará com 
programação a bordo liderada por espe-
cialistas, incluindo palestras enriquecedo-
ras, demonstrações de culinária ao vivo e 
aulas de culinária, jantares temáticos do 
Chef’s Market no Terrace Café, bate-pa-
pos ao lado da lareira, excursões em terra 
exclusivas e muito mais.

Elegante decoração é um dos destaques dos navios

A Oceania Cruises oferece cinco restaurantes especializados

Experiências gastronômicas ultrapremium fazem parte dos cruzeiros

FO
TO

S
 D

IV
U

LG
A

Ç
Ã

O

60   WEE TRAVEL · TAPIS ROUGE

OCEANIA CRUISES



VIAJAR COM 
PROPÓSITO

MODALIDADE EM ALTA COLOCA A NATUREZA 
NO CENTRO DA VIAGEM E REFLETE SOBRE 

IMPACTO AMBIENTAL NOS DESTINOS

O 
turismo é, e 
sempre foi, 
um dos se-
tores econô-
micos mais 
relevantes no 
mundo. Ape-
nas no Brasil, 

o segmento emprega 3,51 milhões de 
trabalhadores formais e, em 2024, al-
cançou um faturamento recorde de US$ 
7,341 bilhões, contribuindo para o PIB 
do país em cerca de 7,8%.

Recentemente, o setor tem tentado 
se reinventar e busca alternativas de tu-
rismo sustentável, que não apenas res-
peitem o meio ambiente, mas também 
as culturas e os modos de vida das co-
munidades locais dos destinos visitados.

TURISMO REGENERATIVO
Para se adequar às novas exigên-

cias da sociedade e, principalmente, em 
tempos de mudanças climáticas, novas 
formas de viajar estão surgindo para 
proteger e respeitar ecossistemas e bio-
mas, além de fortalecer e amparar as 
comunidades e culturas locais.

Uma dessas novidades é o turismo 
regenerativo, que foca na sustentabi-
lidade, no impacto ambiental nos des-
tinos e oferece soluções como plan-
tações de árvores, reconstrução de 
áreas devastadas e até o plantio de co-
rais no mar.

Como o próprio nome sugere, o tu-
rismo regenerativo propõe a reconstru-
ção do que já foi destruído até agora. É 

uma abordagem que visa realizar via-
gens com um impacto positivo nos des-
tinos visitados.

BENEFÍCIOS
O turismo regenerativo propõe que a 

sociedade vá além da sustentabilidade e 
pense na regeneração do ecossistema, 
colocando a natureza no centro e no ho-
lofote das viagens. A modalidade sugere 
novas maneiras de olharmos o mundo, 
baseadas no pensamento sistêmico, nos 
saberes ancestrais da natureza e em um 
olhar cuidadoso para os destinos.

Em termos ambientais, esse tipo de 
atividade permite a conservação, a re-
generação e a melhoria das condições 
do sistema em que o ambiente se en-
contra. Portanto, ao cuidar do meio am-
biente, o turismo regenerativo ajuda a 
preservar esses espaços e a manter a 
fonte da atividade.

A modalidade está alinhada com as 
atuais tendências de mercado e de com-
portamento do consumidor. Os turistas 
estão mais conscientes dos impactos 
negativos de suas viagens, por isso bus-
cam opções mais sustentáveis, prefe-
rindo o cuidado com o meio ambiente.

Como um dos países mais ricos em 
biomas e biodiversidade do mundo, ao 
atrair viajantes conscientes e dispostos 
a pagar por experiências autênticas e 
transformadoras, o Brasil pode se conso-
lidar como um destino global de referên-
cia em turismo responsável, fortalecen-
do a imagem do País como um líder em 
práticas sustentáveis e regenerativas.

DIVULGAÇÃO

Barracuda Hotel & Villas, 
em Itacaré (BA)
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SUGESTÕES DE HOSPEDAGEM

TRANCOSO, BAHIA
O UXUA Casa Hotel & Spa está imerso 

na preservação da estrutura e história de 
Trancoso. A propriedade oferece casas de 
temporada tranquilas e totalmente equi-
padas no centro da cidade. Os visitantes 
podem saborear pratos da culinária local 
no restaurante do hotel. O UXUA também 
conta com o espaço Vida Lab, que oferece 
uma programação mensal com atividades 
de produção de mel, chocolate, sucos, es-
sências, óleos, azeites e chás, utilizando 
ingredientes locais e sempre contando 
a história desses produtos. O novo ho-
tel UXUA Maré, que será inaugurado em 
2025, oferecerá passeios para visitação na 
aldeia indígena próxima à Praia de Itaporo-
roca, onde está localizado.

ITACARÉ, BAHIA
O Barracuda Hotel & Villas proporciona 

uma imersão na natureza e cultura da Bahia. 
Localizados no alto de uma falésia, o Ho-
tel e as Villas estão em total sinergia com a 
paisagem e a energia do local. A equipe do 
Barracuda cria experiências personalizadas 
para uma estadia memorável. Luxo é co-
nhecer o pescador, o pequeno agricultor e 
acompanhar o preparo de cada prato. Todas 
as receitas são inspiradas na conexão local 

e nos ingredientes frescos encontrados em 
Itacaré. O hotel oferece aos hóspedes um 
cardápio repleto de receitas com ingredien-
tes cultivados por famílias nativas.

PANTANAL, 
MATO GROSSO DO SUL

O hotel Caiman está localizado em uma 
fazenda de 53 mil hectares, em Miranda, no 
Mato Grosso do Sul. É pioneiro em acreditar 
nos benefícios do ecoturismo para a região, 
e sua estrutura, única no Pantanal, oferece 
experiências mágicas na natureza – tudo 
comandado por especialistas que conhe-
cem profundamente o local – e uma culiná-
ria deliciosa, proporcionando uma imersão 
total na cultura pantaneira, com ingredien-
tes cultivados por comunidades e projetos 
locais, além de itens colhidos em suas pró-
prias agroflorestas.

Em 2004, como parte do compromis-
so com a preservação perpétua deste bio-
ma, o Caiman fundou a Reserva Particular 
do Patrimônio Natural (RPPN) Dona Aracy, 
uma área de 5.600 hectares onde mais de 
500 espécies de animais circulam livre-
mente. O hotel também é a base de ini-
ciativas pioneiras de conservação, como o 
Onçafari, o Instituto Arara Azul e o Projeto 
Papagaio-de-testa-azul.

ALTA FLORESTA, 
MATO GROSSO

O Cristalino Lodge, considerado um dos 
25 melhores ecolodges do mundo, é um 
destino excepcional na Amazônia, situado 
dentro de uma reserva natural. A princi-
pal fonte de inspiração da hospedagem é 
a conservação da biodiversidade. O hotel 
mantém uma reserva natural que abrange 
11.399 hectares de floresta primária. Este 
projeto, inclusive, ganhou um prêmio de 
sustentabilidade por preservar a biodiversi-
dade amazônica. O hotel oferece uma série 
de atividades exclusivas ao ar livre, junta-
mente com acomodações confortáveis. Os 
visitantes podem desfrutar de uma experi-
ência única com recursos educacionais. O 
restaurante utiliza produtos brasileiros or-
gânicos frescos e frutas amazônicas da es-
tação para oferecer aos hóspedes.

GRAMADO, 
RIO GRANDE DO SUL

O Hotel Wood atua no formato cadeia 
produtiva local: mixologia no bar, refeições 
farm to table que valorizam a cultura gaú-
cha, design de interior realizado por arte-
sãos locais, horta orgânica e amenidades de 
banho produzidas por empresa gaúcha.

PARATY, RIO DE JANEIRO
A Pousada Literária oferece charme, 

sofisticação e experiências exclusivas em 
Paraty. Localizada em um casarão colonial 
cuidadosamente restaurado no centro his-
tórico da cidade, ela combina conexão com 
a cultura local e foco em atividades de sus-
tentabilidade. O restaurante da pousada, o 
Quintal das Letras, trabalha com a culinária 
tradicional local. Os produtos frescos recebi-
dos diariamente da Fazenda Bananal – onde 
foram replantadas mais de 20 mil árvores – 
permitem que o menu explore a sazonalida-
de dos alimentos e valorize a produção local.

ICARAIZINHO DE 
AMONTADA, CEARÁ

O Makena é um hotel projetado para 
quem busca equilíbrio e consumo susten-
tável. Ele combina design brasileiro com ar-
tesanato local, oferecendo práticas ambien-
talmente responsáveis. Utiliza energia 100% 
solar, tem tratamento próprio de água e uni-
formes feitos de tecido reciclado por uma 
marca local. A preocupação com o meio 
ambiente também está presente na gas-
tronomia: recipientes de vidro substituem 
plásticos descartáveis, canudos são bio-
degradáveis e as amenidades de banho da 
L’Occitane vêm em eco-pumps para reduzir 
resíduos. O restaurante Nui, da chef Jeani-
ne Gurgel, destaca-se por menus sazonais, 
com ingredientes frescos de fornecedores 
e pescadores locais, promovendo autenti-
cidade e fortalecendo a economia regional.

CAMBARÁ DO SUL, 
RIO GRANDE DO SUL

O Parador oferece uma imersão na na-
tureza dos cânions gaúchos, com expe-
riências de trilhas locais, balonismo para 
apreciação do território (campos e cânions), 
observações astronômicas com astrônomo 
e fotógrafo, combinadas a drinks ao pôr do 
sol, cafés da tarde temáticos com doces da 
cultura gaúcha, queijaria própria para de-
gustações no terreno do hotel e experiência 
de churrasco gaúcho de fogo de chão.

O PARADOR 
OFERECE UMA 
IMERSÃO NA 
NATUREZA 

DOS CÂNIONS 
GAÚCHOS, 

COM TRILHAS 
E BALONISMO
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UXUA Casa 
Hotel & Spa, em 

Trancoso (BA)
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CORTINA D’AMPEZZO – ITÁLIA
Tradição e sofisticação. Além das excelentes pistas de 
esqui, a cidade tem um centro charmoso com galerias 
de arte, lojas de antiguidades e restaurantes premiados.

Dica da Wee Travel: explore os deslumbrantes Lago 
di Misurina e Lago di Braies, verdadeiros cartões-
postais das Dolomitas.

Dica de Hospedagem: Rosapetra Spa Resort  
e Hotel Ancora

A NOVA PAIXÃO 
DOS BRASILEIROS
EM SOLO SUL-AMERICANO, NA FRANÇA OU NA 
AMÉRICA DO NORTE, ESPORTES NA NEVE TÊM 
ATRAÍDO MAIS BRASILEIROS APAIXONADOS 

POR AVENTURA E PAISAGENS MONTANHOSAS

O 
esqui é um dos esportes 
que tem conquistado 
cada vez mais brasilei-
ros, tornando-se uma 
das experiências de 
viagem mais desejadas, 
pois é acessível para 
todas as idades e níveis 

de prática. Além de proporcionar contato direto 
com a natureza, esquiar é uma atividade perfei-
ta para famílias, casais e grupos de amigos. Seja 
no hemisfério norte, de novembro a março, ou no 
hemisfério sul, de junho a setembro, a temporada 
de neve atrai aventureiros em busca de paisagens 
deslumbrantes e adrenalina nas montanhas.

PRINCIPAIS ESTAÇÕES DE ESQUI PELO MUNDO

ZERMATT – SUÍÇA
Famosa por ser o ponto de partida para a escalada do 
Matterhorn, a montanha mais conhecida dos Alpes, 
Zermatt é uma das estações de esqui mais tradicionais 
da Suíça. Ela conta com quase 350 km de pistas bem 
sinalizadas e um impressionante declive de 2.375 metros.

Dica da Wee Travel: viaje a bordo do famoso Glacier 
Express, que conecta Zermatt a St. Moritz, para uma 
experiência inesquecível.

Dicas de Hospedagem: Mont Cervin Palace e The Omnia

GRANDVALIRA – ANDORRA
Pequeno principado localizado entre Espanha e 
França, Andorra é um destino perfeito para quem 
quer esquiar. A estação é dividida em cinco áreas, 
permitindo explorar uma por dia sem repetir as pistas. 
Além disso, o país recebe grandes eventos de esportes 
de inverno, garantindo infraestrutura de alto nível. 
Grandvalira é a maior estação de esqui dos Pireneus e 
é ideal para famílias e esquiadores de todos os níveis.

Dica da Wee Travel: aproveite para fazer compras 
com impostos reduzidos – um verdadeiro paraíso 
para os consumidores.

Dica de Hospedagem: Sport Hotel Hermitage

MÉRIBEL – FRANÇA
Méribel integra o domínio dos 3 Vales (Courchevel, 
Méribel e Belleville), na França – a maior área de 
esqui interligada do mundo. A estação oferece 
excelentes instalações e atrações de inverno para 
todos, desde pistas de esqui diversificadas até 
passeios de trenó e voo de parapente.

Dica da Wee Travel: fique nos 3 Vales e tenha fácil 
acesso às vizinhas Courchevel e Belleville.

Dica de Hospedagem: Hotel Le Kaïla
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UM DIA TÍPICO NA ESTAÇÃO
O dia começa cedo! Após o café da manhã, é 

hora de retirar os equipamentos, que podem ser 
alugados no próprio hotel ou em lojas especiali-
zadas na base da montanha. As pistas e meios de 
elevação costumam abrir por volta das 9h, assim 
como as aulas, que seguem até as 15h, com uma 
pausa para o almoço.

No fim da tarde, chega o momento do après-
-ski, quando bares, restaurantes e spas ganham 
vida, proporcionando relaxamento e sociali-
zação. Para quem quer estender a diversão, 
algumas estações oferecem entretenimento 
noturno, como festas, shows e até esqui sob 
as estrelas.
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ASPEN E SNOWMASS – EUA
Sinônimo de glamour, a estação conta com quatro 
montanhas interligadas (Aspen, Snowmass, Buttermilk e 
Highlands) e mais de 300 pistas acessíveis com um único 
ski pass.

Dica da Wee Travel: a região oferece lojas sofisticadas, 
ótimos restaurantes e après-ski de alto nível.

Dicas de Hospedagem: The Little Nell e Limelight Aspen

WHISTLER – CANADÁ
Sede dos Jogos Olímpicos de Inverno de 2010, Whistler é 
uma das maiores áreas esquiáveis das Américas. Seu vilarejo 
tem uma atmosfera vibrante, com restaurantes, bares e lojas.

Dica da Wee Travel: as montanhas Whistler e Blackcomb 
são interligadas pela gôndola Peak2Peak, formando o maior 
domínio de esqui das Américas.

Dica de Hospedagem: Four Seasons Whistler

QUATRO SKI 
GADGETS QUE 
VOCÊ PRECISA 
CONHECER!

BOA BOOTS
Esqueça travas e ajustes 
manuais nas suas botas. 
Com uma BOA Boot, 
você combina estilo, 
tecnologia e conforto no 
seu dia a dia nas pistas.

CÂMERA 
INSTA360 X4
Grave suas descidas, 
manobras e paisagens 
mais incríveis com uma 
super câmera 360° que 
grava em 4K e cabe 
em qualquer lugar!

GOGGLES 
CHROMAPOP PRO 
PHOTOCHROMIC 
– SMITH OPTICS
Mudou o tempo? Seu 
goggle ajusta. Do céu 
nublado à neblina e sol 
intenso, visibilidade 
perfeita o dia todo.

CARV
Acople o dispositivo na 
sua bota e ganhe um 
personal trainer digital que 
analisa seus movimentos 
e ajusta sua técnica de 
esqui em tempo real!

CLUB MEDS: O MELHOR CUSTO-BENEFÍCIO!
Os Club Meds oferecem pacotes completos que incluem 
hospedagem, alimentação, ski pass e aulas, garantindo 
uma experiência sem preocupações e com excelente 
custo-benefício. O Club Med tem mais de 70 resorts 
espalhados pelos cinco continentes, situados em cenários 
únicos nas mais belas paisagens naturais. Os resorts 

funcionam no sistema all-inclusive, com comidas e bebidas 
e muitas atividades e esportes disponíveis para adultos e 
crianças. As experiências oferecidas incluem gastronomia 
gourmet e paisagens deslumbrantes, além de staff para 
cuidar da diversão das crianças e adolescentes durante o 
tempo em que os adultos aproveitam para esquiar.

COURCHEVEL – FRANÇA
A mais luxuosa estação de esqui da Europa 
esbanja sofisticação. Com hotéis cinco 
estrelas, lojas de grife, spas premiados 
e 15 estrelas Michelin espalhadas pelos 
seus restaurantes, o local também oferece 
outras atividades, como caminhadas, trenós 
puxados por cães, patinação no gelo e novas 
atividades de montanha, como o fat biking 
(andar de bicicleta com pneus largos em 
terrenos desafiadores).

Dica da Wee Travel: a maioria dos hotéis 
em Courchevel é ski-in/ski-out, garantindo 
acesso direto às pistas.

Dicas de Hospedagem: Barrière Les Neiges e 
Le K2 Palace

HAKUBA VALLEY – JAPÃO
Nos Alpes do norte da província de Nagano, 
Hakuba é um dos destinos de esqui mais 
renomados do Japão. Com nevascas 
abundantes e céu azul intenso, o local encanta 
tanto iniciantes quanto esquiadores experientes. 
A área tem 146 elevadores e mais de 200 pistas 
espalhadas por 11 estações, uma boa variedade 
de terreno e excelente neve fresca. As encostas 
mais populares variam de nível intermediário a 
olímpico e atraem fãs de esportes de inverno de 
todo o mundo.

Dica da Wee Travel: combine sua viagem com 
Tóquio e vá de trem até Hakuba. Hospede-
se em um tradicional Ryokan para uma 
experiência autêntica.

Dicas de Hospedagem: Hakuba Tokyu Hotel e 
Marillen Hotel

PORTILLO – CHILE
Nos Andes chilenos, a estação se destaca por 
sua neve de alta qualidade e um ambiente 
intimista, perfeito para quem busca um 
refúgio sofisticado.

Dica da Wee Travel: embarque em um voo 
cênico de apenas 25 minutos entre Santiago 
e Portillo, com as vistas mais incríveis da 
Cordilheira dos Andes!

Dica de Hospedagem: Hotel Portillo
FOTOS DIVULGAÇÃO
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m verdadeiro mo-
saico de ecossiste-
mas, povos e tra-
dições. Uma terra 
onde cada horizon-
te conta uma histó-
ria diferente e cada 
pôr do sol promete 

uma nova aventura. O continente oferece 
a chance de ver de perto leões, elefantes, 
girafas e gorilas, além de ser lar de espé-
cies raras. Parques e reservas estão na 
vanguarda da conservação da vida selva-
gem, oferecendo experiências de turismo 
sustentável e educativo.

CONTINENTE É 
 CONHECIDO POR 
SUA PLURALIDADE 

ÉTNICA E CULTURAL. 
IMENSO E REPLETO 

DE CONTRASTES, 
É UM DESTINO 

QUE TRANSCENDE 
A SIMPLES IDEIA 

DE VIAGEM
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A África do Sul é um destino que conta 
com uma grande variedade de experiências, 
como safáris, praias, montanhas, vinícolas e 
uma rica gastronomia, resultado da influên-
cia de diversas culturas. O país é agraciado 
com muitas paisagens incríveis e uma fau-
na inigualável. Situado no extremo sul do 
continente africano, as jornadas vivencia-
das são tão díspares quanto avassaladoras.

CIDADE DO CABO
Conhecida como “Cidade Mãe”, ela é a 

mais antiga do país e, sem dúvidas, é uma 
das mais bonitas do mundo! A melhor atra-
ção é a Table Mountain, uma grande mon-
tanha que enfeita a paisagem e tem cerca 
de 1.086 m de altitude.

O bairro colorido Bo-Kaap, o V&A Wa-
terfront, os Jardins Kirstenbosch – um dos 
mais belos jardins botânicos do mundo –, 
além do Groot Constantia, onde se estabe-
leceram as primeiras vinhas do país, são ou-
tros lugares para visitar.

Os viajantes podem conhecer a cida-
de sob uma nova perspectiva em um voo 
de helicóptero, sobrevoando o Estádio de 
Cape Town, a Lions Head, as Praias Bran-
cas de Clifton, Camps Bay e os majestosos 
Doze Apóstolos.

TOUR PELAS VINÍCOLAS
Os amantes do vinho não se arrepen-

derão de uma viagem à África do Sul. A Fa-
mília Momberg oferece uma empolgante 

ÁFRICA DO SUL 
ONDE O CORAÇÃO BATE MAIS FORTE

experiência de harmonizar vinhos, um tour 
pela adega, degustação e a criação de gar-
rafas personalizadas. É possível também 
explorar o vale de Franschhoek de bicicleta, 
parando para duas degustações dos reno-
mados vinhos sul-africanos. Além disso, um 
passeio a cavalo de cerca de 2h30 pela vi-
nícola Bosman Hermanus Wine Farm e um 
piquenique com vistas deslumbrantes são 
atrações irresistíveis.

RESERVA SABI SAND
Abrangendo 65 mil hectares, a Reser-

va Natural Sabi Sands oferece uma expe-
riência de safári que não se encontra em 
nenhum outro lugar do mundo. A região é 
conhecida por sua abundante vida selva-
gem, incluindo os Big Five (leão, leopardo, 
elefante, búfalo e rinoceronte), com desta-
que para os avistamentos frequentes de le-
opardos, graças à expertise dos guias locais. 
Uma característica única de Sabi Sands é 
sua fronteira de cerca de 50 quilômetros 
com o Parque Nacional Kruger, criando 
uma coexistência harmoniosa que permite 
que a vida selvagem vagueie livremente.

QUANDO IR
A África do Sul vive seu período de alta 

temporada durante o Verão (de dezembro 
a março), quando o país recebe mais turis-
tas e tem tempo mais quente. O inverno é 

frio e com turismo mais baixo e, portanto, 
com preços mais convidativos. Uma boa 
dica é viajar na Primavera ou no Outono, 
com temperaturas agradáveis para ativida-
des ao ar livre.

DICAS DE HOSPEDAGEM
Belmond Mount Nelson, A Belmond 

Hotel. Um dos hotéis mais icônicos da Ci-
dade do Cabo, conhecido por sua fachada 
rosa e sua história rica desde 1899. Famoso 
por seu chá da tarde clássico, localização 
privilegiada ao pé da Table Mountain, jar-
dins exuberantes e um toque sofisticado de 
hospitalidade atemporal.

Reserva Sabi Sand – Cheetah Plains Lo-
dge (foto). Proporciona uma experiência de 
safári incomparável, unindo luxo, susten-
tabilidade e imersão na natureza. O lodge 
oferece três vilas exclusivas, cada uma pro-
jetada com um design arquitetônico pre-
miado e um compromisso inabalável com a 
preservação ambiental. Totalmente alimen-
tado por energia solar, o Cheetah Plains re-
define o conceito de hospitalidade susten-
tável, proporcionando conforto sofisticado 
sem abrir mão do respeito à natureza.

QUÊNIA 
PAÍS DE CONTRASTES

Situado na costa leste da África, ba-
nhado pelo Oceano Índico, o Quênia é um 
destino de férias fascinante com diversos 
atrativos: paisagens deslumbrantes, diver-
sidade cultural, esportes de aventura, be-
las praias e animais selvagens. Os safáris 
de observação são a atração principal do 
país, famoso por suas savanas.

PARQUE NACIONAL 
DE NAIRÓBI

Lar de zebras, búfalos, girafas e leões, 
o Parque Nacional de Nairóbi é o único 
parque dentro de uma cidade, a apenas 
20 minutos do centro da capital.

PARQUE NACIONAL 
MASAI MARA

Existem várias atividades emocionantes 
que você pode desfrutar em Masai Mara. O 
mais emocionante deles é o safári de ba-
lão de ar quente, feito ao amanhecer. O 
voo dura cerca de uma hora enquanto 
você desliza graciosamente sobre a 
savana africana observando a magní-
fica vida selvagem abaixo. Outra ex-
periência popular é visitar uma aldeia 
tribal tradicional Maasai, que permite 
aos visitantes uma visão fascinante do 
modo de vida único da tribo.

PRAIAS DE MOMBAÇA
Mombaça é uma cidade costeira no su-

deste do Quênia, ao longo do Oceano Índico. 
As praias são conhecidas por serem deslum-
brantes, e oferecem oportunidades para na-
dar, tomar sol e praticar esportes aquáticos.

NAKURU/NAIVASHA
Circundados por uma paisagem pito-

resca, os lagos Nakuru e Naivasha incluem 
áreas de pântano e campos alternados 
com penhascos rochosos e florestas de 
acácias. Nos lagos, milhões de flamingos 
passeiam em suas águas rasas, juntamen-
te com outras espécies de pássaros, hipo-
pótamos e rinocerontes.

QUANDO IR
A época da seca, de julho a setembro, 

é a ideal para visitar a região. Nesse pe-
ríodo, os animais se concentram ao redor 
das poucas reservas de água, facilitando a 
sua localização e observação. As expedi-
ções ao Monte Quênia também são feitas 
nessa época.

DICA DE HOSPEDAGEM

Mara Plains Camp. Acampamento 
de safári de luxo único no Quênia, lo-
calizado na área privada de conser-
vação Olare Motorogi, com 13.300 
hectares, logo na fronteira norte da 

Reserva Nacional de Maasai Mara. 
Aqui, você estará imerso em um dos 

destinos de vida selvagem mais icônicos 
do planeta com a melhor experiência de 
observação da vida selvagem combina-
da com a mais autêntica hospitalidade e 
guias especializados.
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BOTSUANA 
PARAÍSO DOS ELEFANTES

Localizado no coração da África Aus-
tral, Botsuana é um destino que encanta 
os viajantes com sua beleza natural into-
cada e sua rica diversidade de vida selva-
gem. Este país, conhecido por suas vastas 
planícies, pelo delta do Okavango e por 
parques nacionais de renome mundial, 
oferece uma experiência única para os 
amantes da natureza e da aventura.

SAFÁRI
Botsuana é um destino incrível para sa-

fári: você terá a oportunidade de ver leões, 
leopardos, rinocerontes, elefantes e búfalos, 
cães selvagens, mais de 550 espécies de 
pássaros, 8 mil tipos de insetos e aranhas e 
150 de répteis. Grande parte de seu território 
é protegido por parques naturais e reservas.

DELTA DO RIO OKAVANGO
O Delta do Okavango é uma das áre-

as naturais mais selvagens e intocadas 
do mundo, protegida pela UNESCO. É o 
maior delta do mundo, suas águas não al-
cançam o oceano e alagam uma área que 
chega aos 22 mil quilômetros quadrados 

na época de cheia. A melhor maneira de 
explorar a região é por água, e para entrar 
de verdade no coração do Delta só mes-
mo com os tradicionais Mokoros, incríveis 
embarcações tradicionais.

PARQUE NACIONAL 
DE CHOBE

Uma das principais reservas naturais 
do país, o Parque Nacional de Chobe é 
um grande complexo de áreas alagadas, 
pântanos e florestas e o lar de inúmeras 
espécies de animais. Aliás, é no Parque 
Nacional de Chobe onde se encontram as 
maiores manadas de elefantes do planeta.

SAVUTI & LINYANTI
Savuti é famosa por seus predadores, 

especialmente o leão e as hienas mancha-
das. A apenas 38 quilômetros a noroeste 
de Savuti e fora da principal rota turística, 
encontra-se o segredo mais bem guar-
dado do Botsuana: Linyanti e as regiões 
ocidentais do Canal Savuti. As áreas de 
Linyanti e Savuti superior estão entre as 
mais bonitas de Botsuana.

QUANDO IR
De abril a outubro, quando já começa 

a ficar mais fresco e seco. O inverno, de 
julho a setembro, é a melhor época para 
fazer safári na África.

DICA DE HOSPEDAGEM
Sitatunga Private Island. É ideal para 

observadores de pássaros e viajantes que 
buscam tranquilidade, com atividades 
como passeios de barco ao pôr do sol, ob-
servação de aves e relaxamento em pisci-
nas privativas. Embora elefantes, antílopes 
aquáticos, babuínos e javalis visitem a ilha 
ocasionalmente, o foco aqui é a serenida-
de e a conexão com a natureza aquática.

FO
TO

S
 D

IV
U

LG
A

Ç
Ã

O

FO
TO

S
 D

IV
U

LG
A

Ç
Ã

O

ZIMBÁBUE 
A "CORTE REAL" DA ÁFRICA

Uma viagem para o Zimbábue revela 
paisagens extraordinárias, cidades tran-
quilas, montanhas exuberantes e rios que 
são vitais para a vida selvagem e humana. 
É um destino onde é possível ver gran-
des e pequenos animais em seus parques 
nacionais, além de descobrir os sítios ar-
queológicos listados como Patrimônio 
Mundial e admirar uma das maravilhas 
naturais do mundo, as Cataratas Vitória.

CATARATAS VITÓRIA

As Cataratas Vitória são um dos mais 
impressionantes espetáculos da Terra. É 
possível presenciar toda a sua magnitude 

diretamente como uma cortina d'água, 
em um incrível passeio de helicóptero 
para uma vista inigualável, em um passeio 
de trem ou ainda espiando cuidadosa-
mente na borda da Devil's Pools.

PARQUE NACIONAL 
MANA POOLS

No Parque Nacional Mana Pools, consi-
derado Patrimônio Mundial pela UNESCO, 
as águas das planícies alagadas e do pró-
prio rio Zambeze atraem inúmeros animais 
que fogem da seca do inverno todos os 
anos. Imagine como é observar leões, bú-
falos, zebras, leopardos e até os crocodi-
los do Nilo juntos. Outra opção é o Parque 
Nacional do Baixo Zambeze, o mais novo 
da Zâmbia, localizado na fronteira com 
o Zimbábue.

QUANDO IR
Entre os meses de maio e outubro, 

que correspondem ao período de inverno 
– mais seco. De julho a setembro é quan-
do se tem as melhores vistas das quedas 
d’água, além de um clima agradável e 
muitas opções de atividades.

DICA DE HOSPEDAGEM
Mpala Jena. Sustentável e projetado 

para minimizar o impacto no meio am-
biente do Parque Nacional do Zambeze. O 
camp é movido a energia solar, cada tenda 
se integra perfeitamente ao entorno, com 
teto alto, lona luxuosa e vista deslumbran-
te para o rio. O destaque das suítes são os 
banheiros externos, com uma banheira e 
chuveiro ao ar livre. O deck em frente às 
tendas oferece vistas tranquilas e serenas 
das águas do Rio Zambeze.
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VIAGENS DEsabores e saberes M
últiplos destinos em uma só viagem. Conforto, 
diversão, opções de lazer diversificadas, novas 
amizades e bons restaurantes. Esses são ape-
nas alguns dos atrativos de embarcar em um 
cruzeiro da Regent Seven Seas Cruises. Este 
ano, a companhia, líder mundial no segmento 
de cruzeiros ultraluxuosos, anunciou suas novas 
opções de Spotlight Voyages para 2025 e 2026. 

Essa modalidade oferece uma série de experiências exclusivas, que imer-
gem os hóspedes nos fascinantes universos da culinária gourmet, vinhos e 
uísques finos, patrimônio cultural, storytelling na mídia, esportes e a arte 
excepcional da joalheria personalizada. Os viajantes terão a oportunidade 
única de interagir com especialistas e visionários renomados.

EPICUREAN SPOTLIGHT 
ON WINE

Os hóspedes serão acompanhados 
por personalidades de renomadas viníco-
las, como Robert Biale Vineyards, Ridge 
Vineyards e Cast Wines, para uma expe-
riência extraordinária de degustação de 
vinhos. Esta jornada de 14 noites, com 
partida e retorno a Tóquio, capital do Ja-
pão, proporciona uma imersão nas con-
trastantes culturas antigas e metrópoles 
modernas. Além da possibilidade de ex-
plorar templos e pagodes centenários, 
cada destino oferece uma visão única da 
cultura local. A bordo, os visitantes degus-
tarão vinhos zinfandel e conhecerão mais 
sobre as belezas e histórias da região.

EPICUREAN SPOTLIGHT 
ON CUISINE

Organizada pelo chef Alain Roux, esta 
viagem de Atenas a Barcelona oferece 
aos viajantes a chance de participar de 
demonstrações culinárias ao vivo. Duran-
te as sessões de perguntas e respostas, os 
hóspedes terão a oportunidade de intera-
gir com o premiado profissional e conse-
guir valiosas dicas gastronômicas. Além 
disso, os passageiros poderão explorar lo-
cais que refletem a paixão de Alain Roux 
pelos sabores autênticos do Mediterrâneo.

EPICUREAN SPOTLIGHT 
ON CUISINE COM O CHEF 
CHRISTOPHER GROSS

Em uma viagem inesquecível de Ams-
terdã a Paris, os viajantes participarão de 
eventos gastronômicos exclusivos com 
o chef Christopher Gross, conhecido por 
sua cozinha inovadora e seu renomado 
restaurante Christopher’s, em Phoenix, 
Arizona. Ele compartilhará sua maestria 
na combinação de sabores e técnicas 
culinárias, preparando refeições incríveis 
acompanhadas de vinhos finos para pro-
porcionar uma experiência memorável.
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Detalhes do átrio de uma das luxuosas embarcações da Regent

SPOTLIGHT VOYAGES CONTA COM 
ESPECIALISTAS, ATLETAS RENOMADOS, 

CHEFS PREMIADOS E DESTINOS 
INESQUECÍVEIS PARA ENTRETER, 

INSTRUIR E ENVOLVER SEUS HÓSPEDES
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VENHA CONHECER AEspanha

W W W . S P A I N . I N F O

SPOTLIGHT ON GOLF
Embarque em uma jornada ao lado da 

lendária Annika Sörenstam, considerada a 
maior jogadora de golfe de todos os tem-
pos. Esta viagem de 14 noites, partindo de 
Southampton, Inglaterra, leva os amantes 
do esporte a alguns dos campos mais em-
blemáticos do mundo, com a oportunida-
de exclusiva de jogar ao lado da grande 
atleta. O itinerário inclui visitas a campos 
como Royal Lytham & St. Annes, na Ingla-
terra, e Trump Turnberry Ailsa, na Escócia, 
além de pernoites em Glasgow e Liverpo-
ol. Annika também oferecerá treinamento 
personalizado e orientações, antes de dar 
a tacada inicial em uma emocionante ro-
dada de 18 buracos no Dundonald Links.

SPOTLIGHT ON FABERGÉ
Em uma viagem de 10 dias, guiada por 

Sarah Fabergé, descendente da famosa 
marca de joias, os hóspedes viajarão de 
Roma por destinos do Mediterrâneo, com 
pernoites em Monte Carlo, Barcelona, La 
Coruña, Paris e Londres. Sarah, especia-
lista em design de joias personalizadas, 
compartilhará os bastidores do trabalho 
artesanal que tornou a Fabergé mundial-
mente famosa. Os convidados terão a 
oportunidade de ver uma seleção de te-
souros da coleção da marca e entender 
melhor a complexa arte e o legado por 
trás dessas obras-primas.

SPOTLIGHT ON HERITAGE
Os viajantes explorarão as Ilhas Britâni-

cas e o Norte da Europa por nove noites, 
descobrindo o fascinante mundo da ge-
nealogia com os especialistas da Ances-
tryProGenealogists. Durante a viagem, os 
passageiros visitarão destinos icônicos, 
como Paris e Cork (Irlanda), com um per-
noite na Antuérpia (Bélgica). Apresentada 
por Kyle Betit, cofundador da AncestryPro-
Genealogists e um dos maiores especia-
listas em imigração, DNA e genealogia 
genética, esta jornada oferece a oportu-
nidade de aprender mais sobre a pesquisa 
de ancestrais. Um dos destaques é a opção 
Ancestral Home Visit, na qual os hóspedes 
podem receber orientação personalizada 
sobre sua própria história familiar.

Navios contam com piscina de borda infinita

Regent é especialista em experiências gastronômicas

Suítes são amplas e confortáveis
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Um Verão
PARA CHAMAR DE SEU!

GRÉCIA  passeio pelas ilhas
Esta odisseia de 11 dias pela Grécia começa e termi-

na em Atenas. Hospede-se no The Dolli, uma mansão ne-
oclássica de 100 anos com quartos de mármore branco 

banhados pelo sol. Dois dias na capital são suficientes para 
visitas a locais históricos, incluindo o Partenon e a antiga 
Ágora de Atenas.

Da capital grega, os viajantes vão de balsa para a char-
mosa ilha de Páros, explorar praias isoladas e ilhas vizinhas 
que pontilham o cintilante Mar Egeu. O hotel Parilio comple-
menta a beleza imaculada da ilha com seu design minimalis-
ta, pátios amplos e piscinas cintilantes.

O passeio pelas ilhas gregas continua com alguns dias 
em Naxos, seguido por Creta, onde os viajantes podem na-
dar nas águas azuis do Phaea Blue e vivenciar uma visita 
guiada ao Palácio de Knossos.

De volta a Atenas, diga adeus à Grécia no New Hotel, 
onde pode-se ver a cidade por vistas panorâmicas.
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ITÁLIA  la dolce vita
Em uma viagem de 10 dias, explore de Nápoles à Costa 

Amalfitana e da Sicília a Roma. Numa balsa de Nápoles para 
a Ilha de Ísquia, os viajantes podem mergulhar nos banhos 
termais ou embarcar em uma lancha para descobrir cos-
teiras escondidas. Hospede-se no Belmond Hotel Caruso e 
aproveite pratos como o linguine de mariscos e o tartare 
de vitela.

Em seguida, vá até a Sicília e acomode-se no Grand 
Hotel Timeo, em Taormina. Aprecie iguarias locais, como 
caponata e a pasta alla catanese, enquanto admira a vista 
para o Mar Jônico e o Monte Etna, o vulcão ativo mais alto 
da Europa.

A viagem termina em Roma, onde os viajantes podem fi-
car no Hotel de Russie, do Grupo Rocco Forte, no coração da 
Cidade Eterna. Caminhe da Escadaria Espanhola até a Piaz-
za del Popolo, depois passeie pelos jardins da Villa Borghese 
ou pelas ruas de paralelepípedos com um delicioso gelato.

Também vá a Sardenha, ilha de praias paradisíacas, igre-
jas medievais e castelos milenares. Se hospede no Hotel 
Cala di Volpe, e fique rodeado por uma paisagem mediter-
rânica verdejante. É imperdível jantar no Cala di Volpe Bar-
beque e Le Grand Restaurant para provar pratos típicos da 
Sardenha e degustar os vinhos da ilha.
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CULTURA, HISTÓRIA, 
EXCELENTE 

GASTRONOMIA, DIAS 
LONGOS, MUITAS 

PRAIAS E LAGOS 
FAZEM DA EUROPA 

UM DESTINO IDEAL 
PARA O VERÃO

E
xplorar a Europa no Verão é uma 
experiência verdadeiramente única, 
repleta de paisagens deslumbrantes, 
dias mais longos, ilhas paradisíacas 
e outras riquezas naturais. Os países 
europeus se tornam ainda mais belos 
quando o sol se revela, aquecendo o 
ambiente com seu clima acolhedor. 

Com o Verão de 2025 se aproximando, é hora de co-
meçar a planejar o melhor roteiro de viagem para 
curtir o que o continente tem de melhor!
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HOSPEDAGEM 
E ALTA COSTURA
Seja na Riviera Francesa, na Itália, na Grécia ou 
na Espanha, o Verão é marcado por guarda-
sóis e espreguiçadeiras com cores e designs 
de marcas de alta costura. Entre um objeto e 
outro, as etiquetas falam por si só: Dior, Gucci, 
Dolce & Gabbana, Jacquemus, Giorgio Armani 
e Valentino.

A tendência ganhou o nome de "Resort Core", 
conceito que une a alta costura às hospedagens, 
criando experiências que combinam design, 
moda e estilo de vida. Essas colaborações 
oferecem serviços exclusivos e ambientes 
personalizados que refletem a essência das 
marcas e dos destinos.

As grifes de luxo assinam ativações em praias, 
beach clubs e em hotéis cinco estrelas nos 
destinos mais "quentes" da temporada. Junto das 
colaborações, surgem lojas pop-up, de conceito 
temporário, com os produtos da última coleção.

Em Marbella, na Espanha, o Puente Romano 
Beach Resort juntou-se à Fendi para transformar 
o hotel em um espaço inspirado na marca 
italiana, com a icônica estampa Pequin, listra de 
logos, em tons de amarelo e bege.

A Dior, em colaboração com o Belmond Grand 
Hotel Timeo, em Taormina, apresentou um spa 
no jardim do hotel, oferecendo tratamentos 
exclusivos com uma atmosfera intimista e natural.

A Loro Piana trouxe seu estilo casual para La 
Réserve à la Plage, na Riviera Francesa, criando 
um ambiente sereno com tons de azul e areia.

Já a parceria entre Balmain e One&Only 
Aesthesis, um dos hotéis mais luxuosos da 
Grécia, criou uma experiência na qual os 
espaços públicos e até os quartos do hotel foram 
decorados com o monograma da Balmain.

Essas parcerias transformam cada destino em 
um experiência memorável, onde design e 
hospitalidade se encontram de maneira única.

FRANÇA  vie à la plage
O Verão na França é uma época incrível 

para aproveitar o sol, o mar e as belas praias 
que o país tem a oferecer. Com uma costa 
extensa e diversificada, há opções para todos 
os gostos, desde praias badaladas até ense-
adas tranquilas para apreciar o clima quente.

NICE
Nice se define facilmente pelo seu modo 

de vida mediterrâneo e seu clima agradá-
vel. É nesta cidade onde estão as mais belas 
praias da França, nas quais se pode praticar 
diversos esportes aquáticos. A cidade tam-
bém oferece outras atrações incríveis, como 
os pratos típicos da culinária niçoise e uma 
efervescente vida noturna.

EZE E SAINT-PAUL-DE-VENCE
Duas vilas medievais, cravadas sobre 

montanhas, ocupadas por galerias de arte, 
brechós e restaurantes. Assim são Eze e Saint- 
Paul-de-Vence. Cerca de 40 quilômetros se-
param os dois destinos e o roteiro é um ba-
te-e-volta perfeito para quem está em Nice.

GRASSE
Grasse é conhecida como a capital dos 

perfumes e das flores. No Museu Interna-
cional da Perfumaria, descubra o segredo 
do Chanel N. 5 e outras fragrâncias famosas; 
visite as perfumarias de Fragonard, Molinard 
e Galimard; e conheça os campos de lavanda 
de La Source Parfumée.

AIX-EN-PROVENCE
Em Provence celebra-se em 2025 o ar-

tista Paul Cézanne, mestre da pintura que 
transformou as paisagens da região em arte. 
Seu legado agora ganha destaque com a re-
abertura de sua casa em Jas de Bouffan e vi-
sitas ao Atelier des Lauves, preservado como 
espaço criativo.

A Rota Cézanne leva a cenários icônicos, 
como as Carrières de Bibémus e a montanha 
Sainte-Victoire. Além da arte, a experiência 
mergulha na cultura provençal, entre mer-
cados vibrantes, sabores da culinária local 
e paisagens que inspiraram um dos maiores 
pintores da modernidade.

ESPANHA 
 tesouros da Catalunha

A Catalunha é uma região espanhola com muitos atrativos tu-
rísticos, incluindo praias, obras de arte, arquitetura e história. Se o 
estilo de Barcelona atrai quem ama a arquitetura de Gaudí, a vida 
noturna agitada e os restaurantes emocionantes, os ensolarados 
balneários da Costa Brava e da Costa Dorada são perfeitos para 
quem quer descansar e pegar um belo bronzeado. A faixa litorânea 
de 200 quilômetros, batizada de Costa Brava, perpassa 221 muni-
cípios e conta com um sem-fim de praias e calas (pequenas ensea-
das) exuberantes, belíssimas vistas e um bom punhado de deslum-
bres culturais, históricos, artísticos, arquitetônicos e gastronômicos.

O litoral espanhol é tão vasto e surpreendente que, caso você 
queira desfrutar de areias mais ao sul da península, pode ir a Torre-
vieja, na chamada Costa Branca. A cidade é privilegiada no quesito 
praias: tem as mais tranquilas, como a Cabo Cervera, as mais com-
pridas e gostosas – La Mata Sul e La Mata Norte – e as mais agitadas 
e centrais, como Los Locos e Cura.
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Puente Romano Beach, na Espanha, 
tem espaço assinado pela Fendi

Em Nice estão as mais 
belas praias da França
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LUXO À 
MODA ANTIGA

AS VIAGENS NOTURNAS SOBRE TRILHOS ESTÃO 
PASSANDO POR UM RENASCIMENTO GRAÇAS AOS 

MODERNOS TRENS-LEITO DA COMPANHIA BELMOND. 
MODALIDADE SE DESTACA PELO CONFORTO 

E PELA ECONOMIA NAS EMISSÕES DE CO2

O
s sleeper trains 
voltaram com 
tudo no mundo in-
teiro. A modalida-
de de transporte, 
que estava quase 
extinta, vem ga-
nhando cada vez 

mais força com o incremento de rotas entre 
diferentes países. Empresas da Europa, Áfri-
ca, Ásia e das Américas, por exemplo, estão 
apostando neste estilo de viagem, impulsio-
nado por preocupações ambientais e pelo 
desejo de reduzir o estresse das viagens 
aeroportuárias. Além da sustentabilidade, 
o conforto também é outro motivo para a 
grande demanda pelos trens-leitos.

Viajar em trens de luxo é uma experiên-
cia que vai além do transporte, que trans-
forma o trajeto em um verdadeiro destino. 
Ao longo do percurso, paisagens deslum-
brantes se revelam pelas janelas, enquanto 
os passageiros desfrutam de coquetéis em 
bares requintados, de jantares preparados 
por grandes chefs e de experiências exclu-
sivas, como visitas a vinícolas, castelos e 
sítios históricos. A "renascença" dos trens 
noturnos definitivamente é uma tendência.

BENEFÍCIOS
Os trens-leito são mais ecológicos que 

as viagens aéreas, com menos emissões 
de carbono. Por oferecerem camas ou pol-
tronas recicláveis, eles também são mais 

confortáveis. Além disso, o movimento su-
ave dos trens pode ajudar os passageiros a 
dormir, embora algumas companhias façam 
paradas nas estações à noite para não atra-
palhar o sono dos seus hóspedes. E uma das 
maiores vantagens – talvez a principal – des-
se tipo de transporte é que se pode apreciar 
mais as paisagens dos lugares visitados.

PELO SUDESTE DA ÁSIA
De templos sagrados e vilas encober-

tas pela névoa às margens do rio a merca-
dos agitados e restaurantes de alto nível, a 
Ásia é um local cheio de mistérios à espera 
de serem descobertos. O Eastern & Oriental 
Express, um trem da companhia Belmond, 
oferece uma viagem perfeita pela agitação 
urbana de Singapura até as profundezas da 
selva da Malásia. Os itinerários "Essence of 
Malaysia" e "Wild Malasya" dedicam três noi-
tes por Singapura, Kuala Lumpur, Langkawi e 
Penang — destinos famosos por seus locais 
listados pela UNESCO, paisagens de tirar o 
fôlego e magníficos locais de arte e cultura 
local. A bordo, um menu de cozinha malaia 
contemporânea é habilmente elaborado pelo 
chef André Chiang. Após um dia de aventura, 
os hóspedes podem mergulhar na felicidade 
de um tratamento de spa no Dior Spa Eastern 
& Oriental Express, o primeiro do gênero no 
Sudeste Asiático. O Eastern & Oriental Express 
opera durante todo o ano, com o "Wild Malay-
sia" operando de março a outubro e o "Essen-
ce of Malaysia" de novembro a fevereiro.
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AS POSSIBILIDADES 
DO PERU

O Peru é um país culturalmente vibrante na 
América do Sul! Suas tradições misturam in-
fluências indígenas, espanholas e asiáticas. A 
diversidade étnica e regional se manifesta em 
festivais, danças, culinária, artes e crenças es-
pirituais. Vale muito a pena conhecer a cultu-
ra nativa, principalmente a dos povos andinos 
pré-colombianos, conhecer o belíssimo arte-
sanato e provar a culinária local, que se tornou 
uma das mais apreciadas do mundo.

No trem Andean Explorer, da Belmond, 
os passageiros percorrem os Andes perua-
nos. A jornada começa em Cusco, a colorida 
e antiga capital do Império Inca, e passa pelas 
majestosas planícies andinas até o Titicaca, 
o lago navegável mais alto do mundo. A rota 
culmina na deslumbrante “Cidade Branca” 
vulcânica Arequipa, classificada como Patri-
mônio Mundial da UNESCO. Durante a via-
gem os hóspedes podem explorar as Caver-
nas Sumbay, lar de arte rupestre pré-histórica 

Esse lendário trem, que já transportou reis, estrelas de 
cinema, espiões e dignitários, possui interiores art déco com 
vidro soprado italiano, trabalhos em laca chinesa, veludo 
luxuoso e intricados painéis de madeira, restaurados nos 
anos 1970.

Entre os destaques do percurso estão o Castelo de Peleș, 
nos Cárpatos romenos, um cruzeiro panorâmico no Danú-
bio, em Budapeste, e vistas pitorescas dos Alpes Suíços.

A aclamada rota de Paris a Portofino, lançada em 2024, 
retornará e pode ser combinada com uma estadia no Bel-
mond Hotel. Na primavera de 2025, uma rota de Paris à Tos-
cana será lançada e a viagem pode ser estendida para Cas-
tello di Casole, na Toscana.

TREM DE LUXO NO REINO UNIDO
Em 2025, a Belmond lança o primeiro trem-leito de luxo 

na Inglaterra e no País de Gales, com início no próximo Verão 
europeu. O Britannic Explorer sairá de Londres, na Inglater-
ra, em julho, passando por três rotas que revelam as colinas, 
vales e litorais pitorescos de Cornwall, do Lake District e do 
País de Gales.

Com 18 cabines – incluindo três suítes grandiosas –, a 
beleza dos ambientes promete ser algo inédito nos trilhos 
britânicos, onde nasceu o transporte ferroviário. Com pai-
néis de carvalho esculpidos, mesa de mármore refinado, 
sofá de veludo macio, tapetes com efeitos visuais e o con-
forto acolhedor do quarto, o espaço parece pedir para ser 
explorado e apreciado.

criada pelos primeiros habitantes das terras 
altas peruanas.

Os viajantes também não podem perder 
o itinerário emocionante e cheio de história 
que o trem Hiram Bingham faz em outras lo-
calidades do Peru. Ir para este destino sem 
ver Machu Picchu é um pecado. O famoso 
sítio arqueológico construído no Século XV é 
uma das maiores atrações do país, sem dúvi-
da. Nomeado em homenagem ao explorador 
que redescobriu a cidadela Inca, o Hiram Bin-
gham transporta os passageiros entre Cusco, 
Ollantaytambo, a estação de Águas Calientes, 
o Vale Sagrado e Machu Picchu.

ÍCONE DO DESIGN
Viajar no Venice Simplon-Orient-Express, 

outro dos majestosos trens da Belmond, é 
como voltar à era dourada das expedições fer-
roviárias. A jornada de cinco noites entre Paris e 
Istambul começa na plataforma de Paris, onde 
carruagens históricas aguardam a chegada dos 
hóspedes. O itinerário do trem inclui paradas 
nas melhores cidades da Europa: Londres, Ve-
neza, Paris, Istambul e Viena, por exemplo.

BELMOND: SLOW LUXURY E SUSTENTABILIDADE
O slow luxury é uma filosofia de estilo de vida que 
enfatiza a qualidade, a sustentabilidade e a ética em 
detrimento das tendências e da produção em massa. 
É uma forma de pensar no luxo que valoriza o tempo e 
a autenticidade.

O trens da Belmond, pioneira em experiências de viagem 
lenta, promovem uma vida consciente e celebram 
o artesanato excepcional, o fornecimento local, a 
exclusividade com curadoria, os encontros genuínos e 
a riqueza cultural. Ele cultiva um senso de tempo que 
permite conexões mais profundas: com culturas, com a 
natureza, com as pessoas e consigo mesmo.

As experiências funcionam como uma "cápsula do tempo": 
o viajante vive uma jornada dentro de uma jornada, imerso 
em paisagens comoventes, herança cultural e excepcional 
art de vivre.

A Belmond e a organização ambiental Parley for the 
Oceans anunciaram uma nova parceria para conscientizar 
sobre a fragilidade dos oceanos e agir em conjunto para 
protegê-los. A ação cria um legado duradouro para os 
oceanos por meio da educação e da conservação ativa. O 
Maroma, A Belmond Hotel, na Riviera Maya, foi selecionado 
como piloto para o programa; a estrutura colaborativa será 
estendida a mais propriedades costeiras a partir de 2025.

FOTOS DIVULGAÇÃO

As suítes são 
confortáveis 

e luxuosas

O requinte dá o 
tom do interior dos 
trens da Belmond

O Eastern & Oriental 
Express conta 

com spa Dior
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CEARÁ

ESTADO AUMENTA OS INVESTIMENTOS 
NO SETOR TURÍSTICO E ATRAI CADA VEZ 
MAIS EMPREENDIMENTOS HOTELEIROS, 

QUE AJUDAM A MOVIMENTAR A ECONOMIA

VILA GALÉ COLLECTION 
– CUMBUCO

Unindo natureza e bem-estar, o grupo 
Vila Galé inaugurou, em 2024, o seu pri-
meiro hotel da linha Collection no Brasil, o 
Vila Galé Collection Sunset Cumbuco, no 
município de Caucaia. O empreendimen-
to fica entre a Lagoa do Cauípe e a praia 
do Cumbuco, o que o torna o destino ideal 
para as férias.

A gastronomia é um ponto forte do 
empreendimento, com dois restaurantes: 
o Inevitável, que é o principal, onde são 
servidos o café da manhã, o almoço e o 
jantar, e o restaurante de praia Seriguela, 
que oferece uma experiência leve e sau-
dável, com menu que inclui sanduíches 
naturais, saladas frescas, panelinhas de 
frutos do mar e grelhados. As diárias in-
cluem café da manhã, e é possível acres-
centar meia-pensão ou pensão completa.

ANANTARA PREÁ 
CEARÁ RESORT

O Vila Carnaúba é um condomínio de 
praia exclusivo, projetado para quem bus-
ca um estilo de vida equilibrado e conec-
tado à natureza. Com circulação restrita 
a carros elétricos e de golfe, o complexo 
contará com o luxuoso Anantara Preá Ce-
ará Resort, cuja inauguração está prevista 
para 2026.

A estrutura oferecerá restaurantes, 
bares, academia e áreas dedicadas a es-
portes aquáticos, com acesso direto à 
praia, conhecida por seus ventos ideais 
para o kitesurfe. O resort terá 60 acomo-
dações e 25 bangalôs residenciais, alguns 
com piscina privativa, garantindo priva-
cidade e conforto em meio a um cená-
rio paradisíaco.

CARMEL 
ICARAIZINHO RESORT

Situado na pequena vila de Icaraí de 
Amontada, o resort, que está em cons-
trução, fica de frente para a praia e estará 
rodeado de coqueirais. O Carmel Icaraizi-
nho terá 70 acomodações, entre quartos e 
suítes, que terão piscinas privativas. Ofe-
recerá ainda um spa assinado pela marca 
francesa Caudalie.

O 
O turismo no 
Ceará desenvol-
ve-se cada vez 
mais e demons-
tra sua força. No 
último trimes-
tre de 2024, o 
setor cresceu 

14,1%, resultado superior à taxa apresen-
tada pelos demais estados nordestinos. O 
desempenho positivo também é superior 
ao nacional, que foi de 9,2%. Os números 
indicam que o estado se consolidou como 
um dos destinos mais procurados, tanto 
nacional quanto internacionalmente.

Segundo o Governo do Ceará, a expec-
tativa para o primeiro trimestre de 2025 
é que a renda gerada seja de cerca de R$ 

6 bilhões. Esse bom desempenho refor-
ça o papel estratégico do turismo como 
motor da economia, beneficiando não 
apenas o setor de serviços, mas também 
áreas como gastronomia, transporte e a 
rede hoteleira.

Nos últimos cinco meses, o Aeroporto 
Internacional de Fortaleza registrou um 
aumento de 7% no número de movimen-
tações. Na alta estação, um dos destaques 
é o incremento na rota entre Paris e Forta-
leza, operada pela Air France, que passou 
de três para cinco frequências semanais 
desde outubro de 2024. A GOL também 
ampliou o número de voos ligando o Ceará 
à Argentina. Além disso, a rota direta para 
Santiago, no Chile, inaugurada pela Latam 
Airlines, também é destaque.

Com o objetivo de impulsionar ainda 
mais o turismo no estado, o Ceará tem 
investido em hubs de energia, tecnologia 
e logística, além de diversas atrações cul-
turais, como shows, museus e teatros. O 
investimento na capacitação de profissio-
nais, entre agentes de viagens e operado-
res turísticos, cresceu substancialmente 
em 2024. O estado também esteve pre-
sente em diversas feiras e eventos no Bra-
sil e no exterior para divulgar sua diversi-
dade de atrativos.

Com a melhoria da infraestrutura, no-
vos voos, investimentos em hubs e em 
profissionais qualificados, grandes empre-
endimentos hoteleiros vêm surgindo no 
Ceará para atender à demanda e à expec-
tativa dos turistas.

FOTOS DIVULGAÇÃO

Vila Galé 
Collecion Sunset 
Cumbuco

destino em expansão
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VG COLLECTION 
SUNSET CUMBUCO
Para a família

Curtir com a família no Vila Galé Collection Sunset 
Cumbuco é uma delícia. Com 116 apartamentos, o 
hotel oferece dois restaurantes, bares e um espaço 
de bem-estar com piscina interior aquecida, salas de 
massagens e ginástica; um clube infantil com parque 
aquático, parque infantil e brinquedoteca; e ainda um 
centro náutico. Outro grande destaque é o Mira Beach 
Club, que traz um ambiente vibrante de esportes 
e lazer, com aulas de kitesurfe, windsurfe e foil, 
aproveitando as condições ideais da região.

MAKENA
Para casais

Na praia de Icaraí de Amontada, entre Fortaleza 
e Jericoacoara, este hotel é ideal para quem quer 
fugir do lugar-comum e está sempre em busca de 
paisagens pouco exploradas. O hotel é um espaço 
onde os hóspedes são estimulados a desacelerar, viver 
em equilíbrio com a natureza e apreciar a vida. Com 
13 suítes intimistas, rituais exclusivos de bem-estar e 
o restaurante Nui, com um menu superespecial, é o 
lugar ideal para momentos a dois.

CARMEL CHARME
Atendimento

Localizado em uma tranquila vila de pescadores no 
município de Aquiraz, a apenas 40 km de Fortaleza. 
Oferece uma piscina panorâmica rodeada por jardins. 

Outras comodidades de lazer incluem uma quadra de 
tênis, um spa com banheira de hidromassagem, sauna 
e uma academia moderna, além de uma série de 
experiências no próprio hotel e na praia. O restaurante 
serve especialidades nordestinas e um buffet de café 
da manhã com frutas frescas e itens regionais.

RANCHO DO PEIXE
Sustentável

O Rancho do Peixe, na Praia do Preá (CE), traduz a 
essência do turismo consciente e sustentável, unindo 
hospitalidade e responsabilidade socioambiental há 
mais de duas décadas. Com ações que valorizam 
comunidades locais, protegem a biodiversidade e 
respeitam a cultura da região, o hotel utiliza energia 
limpa e apoia projetos sociais e ambientais.

CARMEL EXCLUSIVE RESORT TAÍBA
Infraestrutura

Localizado na Praia da Taíba, em São Gonçalo do 
Amarante, a 75 km de Fortaleza, com um design 
único e uma atmosfera rica em detalhes, o resort 
possui uma engenharia natural que desponta 
sobre um rochedo e se projeta sobre o mar. São 36 
acomodações divididas em elegantes vilas com vistas 
indescritíveis, desenhadas para garantir conforto 
e luxo nos mínimos detalhes. O resort oferece 
atendimento exclusivo, alta gastronomia cearense, 
além de uma variedade de instalações de bem-estar, 
incluindo sauna, banheira de hidromassagem, banho 
turco e experiências como luau com pescado, cinema 
ao ar livre e jantar romântico.

MELHORES HOTÉIS DO CEARÁ - WEE RECEPTIVO

FOTOS DIVULGAÇÃO
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